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Pabouas mporpamma aucuuiuinHbl «VHOCTpaHHBIA S3bIK (AHTJIIMICKUN)» COCTaBICHA B
cooTBeTcTBUM ¢ PDepepalbHBIMU TOCYIapCTBEHHBIMU TPEOOBAHUSAMHU K CTPYKTYpe HpOrpamm
IIOATOTOBKA HAYYHBIX M HAY4YHO-IIEJArOTMYECKUX KaJgpoB B aCIHUPAHType, YCIOBUAM HX
peanu3alyy, CpokaM OCBOCHMsI 3THX IPOrpaMM C Y4Y€TOM pasiuyHbIX (GopM oOyuyeHus,
00pa30BaTeNbHbIX TEXHOJOIMM M OCOOEHHOCTEH OTHAEIbHBIX KAaTEropuil aclupaHTOB,
YTBEP)KJICHHBIMH NPUKa30M MuHuctepcTsa odpa3oBanus u Hayku Poccuiickoit denepauun ot

20 oxTsa6pst 2021 1. Ne 951, ¢ yu€ToM M3MEHEHHUIA, BHECEHHBIX MprKazoM MuHoOpHayku Poccun
oT 3 utons 2025 r. Ne 466.



1. ITepedyenb miIaHMpPyeMbIX pPe3yJIbTATOB 00y4eHHs 10 JUCIUIITIHHE

1.1 Lenu 1 3ana4n U3y4eHHUs JUCUUTLUIAHBI

OCHOBHOH LIENBI0 M3Yy4YEHUS] MHOCTPAHHOIO SI3bIKa ACIMPAaHTAMHU BCEX CHELUAIBHOCTEU
ABJISIETCS] JOCTHIKEHHUE TAaKOI'0 YPOBHS MHOSA3BIYHONM KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMHU, KOTOPBIN
o0ecrneunBaeT MPAKTUYECKOE BIIAZICHUE S3bIKOM KaK B HAYYHOW, TaKk M Npo(hecCHOHAIbHOU
(meraroruueckoi) e TeNbHOCTH.

3ajauu IUCHUILIMHBL: CPOPMUPOBATH
- YCTOWYMBBIA HABBIK YTCHHsI OPUTMHAIIBHON HAy4YHOU JIMTEPATYPHI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- yMeHue OG(OPMIIATh HM3BICUCHHYIO W3 HWHOSA3BIUHBIX HCTOYHUKOB HH(GOpMALMIO B BUJE
IepPEeBOJia UK PE3IOME;

- yM€HUue KpaTko (pedepaTuBHO) U3aaraTb OCHOBHOE COAEP KaHUE IPOYUTAHHOTO;

- YMEHHME OTBEYaTh HA BOIPOCHI U MOACPKUBATH JUAJIOL 110 TEME HAYYHOI'O MCCIEIOBaHUS B
cdepe HaydHbIX HHTEPECOB aCUPAHTA C YIETOM HOPMAaTUBHOCTH BbICKa3bIBaHUS;

- TOTOBHOCTh MCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METO/bl U TEXHOJIOIMU HAyYHOM KOMMYHHUKAIMU Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

1.2 Tpe6OBaHI/IH K pe3yjibTaTaM OCBOCHUA JUCHUIIJIMHBI

B pe3ynbrare u3ydeHus IUCLUIUIMHBI aCIIUPAHT JIOJHKEH:

3HATh:

- IGKCHYECKUE OCOOCHHOCTH, TPAMMATUKY U CTHJIMCTHUKY HAYYHOTO MHOS3BIYHOTO TEKCTA;

- 0COOEHHOCTH TIEPEBOIa HAYUYHBIX TEKCTOB;

- SI3bIKOBBIE HOPMBI IIOCTPOEHHSI HAYYHBIX TEKCTOB B YCTHOW M MMCbMEHHOMN PeYH;

yMeTh:

- UW3BJIGKATh W WHTEPIPETUPOBATh HWH(MOPMALMIO HAYYHOTO XapakTepa Ha OCHOBE
IIPOCMOTPOBOr'O Y MOUCKOBOT'O BUJA YTCHHUS;

- IPOU3BOIUTH HAYIHBIC TEKCTHI MAITBIX (JOPM B BHJIC PE3IOME, aHHOTAIIUH, TE3UCOB;

- OMHUCHIBATh COOCTBEHHYIO HAYYHYIO JAESITENbHOCTD;

BJIA/I€Th:

- opdorpaduueckoit, opPoINUIECKON, TEKCUIECKOM, TPAMMATUYECKON U CTUITMCTUYECKOM
HOpPMaMH M3y4aeMOTr0 S3bIKa;

- BCEeMM BHJIaMU YTEHHS JUIsl HM3BICUEHHUS MOJHOM M BBIOOPOUYHOM HHMOpMALUU U3
HAay4YHOTO MHOSI3bIYHOTO TEKCTA;

- HaBbIKaMu pedepupoBaHus U EPeBOia HAYYHOTO TEKCTA.

2. MecTo AMCUMIINHBI (MOAYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM NPOrpaMMblI

JucuuninmHa OTHOCUTCS K 0Opa3oBaTeNbHOMY KOMIIOHEHTY B 4YacTU «J{MCIUTUIMHBI
(Momynn)».

Wzyuenne mgucturuiiHbl  «VHOCTpaHHBIA  SI3BIK»  HAMpaBIIEHO Ha  TOJTOTOBKY
CIICHHUAIMCTOB, BJIAACIOIINX HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM, KaK CpCICTBOM OCYHICCTBJICHUS Hay‘-IHDfI
NESTEIIbHOCTH B MHOSI3BIYHON SI3BIKOBOM Cpelie M CPEACTBOM MEXAYHAPOIHOW KOMMYHHKAIUY;
Pa3BUTHEC W COBCPHICHCTBOBAHUC HABBIKOB H3YYAIOMIETO W IMMOMCKOBOI'0 YTCHHUA, C YIIOPOM Ha
M3y4arollee YTeHrue Mo TeMaM MPOQPEeCCHOHATBHOTO OOIIEHHS; pa3BUTHE HABHIKOB TOBOPEHUS B
chepe mpodeccroHaTbHOTO OOIIECHHS.

3. O0beM u BUJ yueOHOH padoThI

Buabl yueOHoii padorsl Dopma odyuenusn

Ounas




Ob6mas TPYIOEMKOCTb: 3a4eTHbIE 6/216
€IUHULBL/Yachl

KonrtaktHas paboTa, 4achl: 32
B TOM YHCJIC

JICKITUU

ITpakTrueckue 3aHATHS 32
CamocTosTenbpHas pabora 184

IIpomeKyTOUHAsI aTTecTalMys:

Kangnaarckuit sx3aMmeH

4. Copep:kanue TUCHUIUIMHBI (MOAYJIsI), CTPYKTYPHPOBAHHOE N0 TeMaM / pa3jejiaMm ¢
YKa3aHHEM OTBeJeHHOIr0 HAa HHUX KOJUYECTBA AKAJeMHYECKHX 4YacOB M BHJIOB

Y4eOHbIX 3aHATHI

4.1 PacripeienieHre 4acoB 110 pa3jesiaM/TeMaM U BUaM padoThI

Buabl yueOHoii padotsl (B yacax)

Pasznena/Tema Bcero

AynuTopHasi padora

CamocrogaTeabHas

Bcero

Ulekiuu | Ilpakr. pabora

3aHATUA

I'pammaruueckue 24
KOHCTPYKITUH,
yIoTpeOIIsieMbIe B

HAayYy4YHOM CTHJIC PCUH.

4

X 4 20

[TpodeccuonanbHO 28
OpUEHTUPOBAHHAS

TCPMUHOJIOTHA.

24

OCHOBBI TUCEMEHHOTO 24
NepeBojia TeKCTOB TI0

CIICIMaJIbHOCTH.

20

CoBepIIeHCTBOBAaHUE 24
YMEHUHI IIPOCMOTPOBOTO,
M3Y4YaIoILEero u
03HAKOMUTEJILHOTO YTEHUS
AHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB IO
HalpaBJIEHUIO TTOATOTOBKU
(Hay4HBIX cTaTel,
OTPBIBKOB M3 MOHOTpaduii,
MaTepHajoB

KOH(epeHIHUit).

20

CoBepIIeHCTBOBAaHUE 24
KOMMYHHUKATHBHBIX

YMEHUI TNCbMEHHOM pedH.

20

becena no Teme 24
uccienoBanus B chepax
COOTBETCTBYIOIINX

Hay4YHOU CIEIHAIbHOCTH.

20

CoBepIIIeHCTBOBAaHUE 24
YMEHUH aHanu3a u
nepeckasa Hay4HbIX

CcTaTew.

20




8. | bubaunorpaduueckas 22 2 X 2 20
nH(popMaIus B TEKCTE

Hay4YHOI paboThI Ha

MHOCTPaHHOM SI3BIKE.

9. | ComepxarenpHasi u 22 2 X 2 20

JIOTUKO-KOMIIO3UIIMOHHAsI

CTPYKTypa Hay4HOU CTaThbU

Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Hroro 216 32 X 32 184

4.2. IlporpaMma IUCHUIUTMHBI, CTPYKTYpPUPOBaHHAS IO TeMaM / pasjesam
4.2.1. Conepxanue CEeMUHAPCKUX 3aHATUI
Ne Pa3nesn/Tema Coaepsxanue pasaesia JMCHUIITHHBI
n/n
Cucrema BpeMEH aHIJIMICKOro Ijarojia B AEHCTBUTEILHOM

I'pammatnueckue

U cTpajaresbHOM 3ayorax. Oco0eHHOCTH ynoTpeOieHus B
1. | MoHCTPYKLMH, HAayyHOM CTWJIE peud UH(QUHUTHBA, FE€PyHAUs, MPUYACTUS
yIoTpeosieMbie B ’ ’ ’

HayqHOM CTHIIC peul MOJAJbHBIX  IJIaroJIOB, COCJIaraTe€JIbHOTO  HAKJIOHECHMS,
AM(paTHUYECKUX KOHCTPYKIUH.

[TpodeccuonanbHo AHITIOS3bIYHAs TEPMHUHOJIOTHUS, YIOTpedisiemMas B 00JIaCTH

2. | OpUEHTHpPOBAaHHAS COOTBETCTBYIOILIEH HAIIPABJICHUIO MTOJATOTOBKH.

TEPMHUHOJIOT U
[TonsTue «mepeBo»; SKBUBAJICHT U AHAJIOT; IEPEBOYECKHE

OCHOBDI HCEMEHHOLO TpaHcopMalKi; KOMIIEHCAlUsi IOTEePh MpU IEPEBOJE;

3 | mepesona  Texcrop  mo | KOHTGKCTYQIBHBIE  3aMEHBI;  MHOTO3HAYHOCTh  CIIOB;
PEBOA .

R —— CJOBAPHOE M KOHTEKCTHOC 3HAYCHHE CJIOBA; COBHALCHUE H
pacxXo)KJIeHWe  3HAYCHMM  HMHTEPHALMOHAIBHBIX  CJIOB
(«I10XKHBIE IPY3bs» IEPEBOTUUKA).

CoBepiieHCTBOBaHUE BblusieHeHHEe ONOPHBIX CMBICIOBBIX OJIOKOB B YHMTAaEMOM,

YMEHMH  MPOCMOTPOBOIO, | ONpeneIeHHE CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKOTO a1pa,

M3Y4YaOILEro U | BbIJICJICHHME OCHOBHBIX MbICIHEeH U (DaKTOB, HaXOXKAECHUE

4 | O3HAKOMHTEIBHOTO YTCHHS | JIOTUYECKHX CBsI3e, HCKIIIOUEHUE M30BITOYHON

AHIJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB MO | MHPOPMALIMU, TPYNNHUPOBKAa M OOBEAMHEHHE BbIAEICHHBIX

HAIpPaBJICHUIO MOJTOTOBKU | MOJIOKEHUH MO MNPUHIMUIY OOIIHOCTH, (opMHUpOBaHUE

(Hay4yHBIX cTareil, | HaBblka S3BIKOBOM JOTAAKH (C OHOpPOM Ha KOHTEKCT,

OTPBIBKOB U3 MOHOTrpaduii, | c1ioBooOpa3oBaHNE, HWHTEPHALMOHAIbHBIE CJIOBa U Jp.) H

MaTepHajoB HaBbIKAa IPOTHO3UPOBAHUS MOCTYMAIONIeH HHPOPMALIUH.

KOH(epeHui).

CocraBneHue IUIaHa/KOHCIIEKTa MPOYUTAHHOTO; M3JI0KEHHE

CoBeplilieHCTBOBaHUE CoJIep’KaHusl MPOYUTAHHOTO B MHCbMEHHOM BHIE (B dopme

5. | KOMMYHHMKaTHBHBIX pe3oMe, pedepara " aHHOTAIIUN); HanucaHue

YMEHUH MUCbMEHHOM PEYH. | JTOKJIAJa/COOOIMICHHsT 10 TEeME HCCIeOBaHUs, HAayYHOU
CTaThU JJIs MyOJIMKAIMK B 3apyO€KHOM Hay4YHOM M3JaHHU.

becena o teMe | Pa3BuTHe yMeHuit MOHOJOTHYECKON pedr (TOArOTOBIEHHOE

uccienoBanuss B cdepax | u HENOJArOTOBJIEHHOE BBICKa3bIBaHUE o TeMe

6 COOTBETCTBYIOIINX JIUCCEPTAITMOHHOTO  WCCIIeIOBaHusA). Pa3Butue yMeHHI

" | HampaBJIEHUIO TOATOTOBKH | TMAIIOTUYECKON peun (ydacThe B OOCYXKIEHMHM BOIPOCOB,
(st JTAHHOMW | CBSI3aHHBIX C HAYYHOM pabOTOM U CIEUAIBHOCTBIO).

CHEIUAIBHOCTH).




CoBeplIeHCTBOBAHUE
YMEHHI aHaIu3a u

CocraBiieHHe TJIaHA/KOHCIIEKTAa MPOYUTAHHOTO; HU3JI0KCHUE
CoJlep’KaHusl MPOYUTAHHOTO B YCTHOW (popme, OTBETHl Ha

YMEHUU IIPOCMOTPOBOTO,
U3Y4aroIlero u
03HAKOMUTEJILHOTO YTEHUS
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB 10
HaIPAaBJICHUIO [TOJATOTOBKU
(Hay4HBIX cTaTei,
OTPBIBKOB M3 MOHOTpaduii,
MaTepHaoB
KOH(epeHIHUH).

7. | mepecka3a HAyYHBIX JOTIOTHUTEIFHBIC BOIPOCH MO0 TPOYUTAHHON HAyYHOU
craTei. CTaThe.
bubnuorpaduueckas [IpencraBnenune oubauorpaduueckoit HHGOPMAIMHA B TEKCTE
uH(pOpMAaIIUs B TEKCTE HAy4YHOU paboThI Ha WHOCTPAaHHOM S3BIKE;
Hay4YHOH pabOThI HA oubnmuorpaduueckoe omnucanue U OmOIMorpaduueckas
MHOCTPaHHOM SI3bIKE. 3allUCh KaK d3JeMEHTHl OmbOnmorpaduveckoil nHpopmanuu;
8 I'oCT 7.1.-2003. bubnuorpaduueckas 3aIKCh.
' bubnunorpaduueckoe onucanme. OOmue TpeOOBaHUS U
MpaBWJia  COCTaBJCHHS;  Ha3HAUeHHE U CTPYKTypa
oubmorpaduyecKkoro CIIHCKa HCIIOJIb30BaHHOM
mutepatypsl. [OCT 7.0.5 — bubnuorpadudeckas cchuika.
CrpykTypHas koMmo3uuusi, popmar, mapameTpsbl, 3arjiaBue
ConepxarenbHas 1 PYKTYD s, Gopmar, mnap PRl ’
AHHOTAIMSA, KIIOYCBBIC CJIOBA HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE.
JIOTUKO-KOMITO3UIIMOHHAs .
. [TonstTue cratbu, Hay4yHOW paboThl. OTIUYUTETHHBIC
CTPYKTypa Hay4YHOU CTaThU
0COOEHHOCTH OTHENBHBIX KOMIIOHEHTOB, TpeOOBaHHA K
HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

9. dopmary, odhopmienuto. Hamvcanue 3ariaBusi, aHHOTAIIUH,
KJIFOYEBBIX CJIOB K CTarb€é MO CBOEM  HAy4HOMU
cnenuanbHocTH. CTpyKTypa M KOMIIO3UIUS, OCHOBHBIC
(GYHKIIHM, HAMOJHEHUE, TCXHOJIOTHUS HAMMCAaHUS HAyIHOU
CTaThH.

4.2.2 ConepxaHue caMOCTOSATEIbHON pabOThI

Ne Pa3znena/rema Conep:xanue pa3aesa IUCHHUILIAHBI

n/n

1. Cucrema BpeMeH aHTJIMHCKOTO TJlarojia B JeHCTBUTEIEHOM
I'pammatrueckue
KOHCTDYKIIH U cTpaaarenbHoM 3amorax. OcoOeHHOCTH yoTpeOieHHs B

b
HAyYHOM CTHUJI€ peur HHOUHUTHUBA, T'e Ysl, IPUYACTHS
ynoTpebisiemMble B Y1 P ¢ » TEPYRIIA, 1D ’
MOJIAJIBHBIX TJIaroJOB, COCJIAraTeIbHOTO HAaKJIOHEHUS,
HAyYHOM CTHJIC PeUr
»M(paTHIECKUX KOHCTPYKITUH.

2. [TpodeccuonanpHo Urenue cTaTheil MO CrienUaIbHOCTH. M3yueHne
OpUEHTUPOBAHHAS AHTIIOSI3bIUHAS TEPMUHOJIOTHUS, YIIOTpebisiemMas B 001acTH
TEPMHHOJIOTHS COOTBETCTBYIOIICH HAIIPABIICHUIO MTOJTOTOBKH.

3. CocraBrieHue TIaHa U KPaTKoe U3NI0KEHHUE TPOYUTAHHOTO
OCHOBBI TUCHMEHHOTO

HAy4YHOTO TEeKCTa. BBITIOTHEHNE rpaMMaTHICCKUX
NepeBo/ia TEKCTOB 110 .
yrnpaxHeHui. PaboTa ¢ «JI0KHBIMH IPY3bsIMI
CHEINAIbHOCTH.
MIEPEBOTUMKA.
4. CoBepIIIeHCTBOBAaHUE UreHue, IepeBO/I HAYYHBIX CTaTCH, OTPHIBKOB U3

MoOHOTrpaduii, MaTepuaIoB KOH(PpEepEeHIUH O HAPaBJICHUIO
MOJITOTOBKHU.




5. CocraneHue pe3loMe U aHHOTALUU Ha IPOYUTAHHOE;
CoBeplieHCTBOBaHUE
HanyCcaHue JTOKJIaaa/Coo0IIeH s 10 TEME UCCIIeTOBaHMS,
KOMMYHHUKATHBHBIX N
YMEHHi THCHMEHHOH PEdH. HAYYHOH CTaThH JUIA MyOJIMKALUU B 3apyOeKHOM HAyYHOM
U3IaHUH.

6. becena o teme CocraBiieHrEe BOIPOCOB U Y4acCTHE B O0CYXICHHUSX,
UcciIe0BaHus B cepax CBSI3aHHBIX C HAYYHOH pabOoTOi M CHIENNAIBEHOCTHIO.
COOTBETCTBYIOIINX
HAIpaBJICHUIO TIOATOTOBKU
(st TaHHOM
CIIEIUATILHOCTH).

7. CoBeplilIeHCTBOBaHUE CocraBieHue miaHa/KOHCIEKTa Ha IPOYNTAHHYIO HAYYHYIO
YMEHHI aHaIu3a u cTaThlo, NoKia]. KpaTkoe u3inoxxeHne copepxaHus
nepecKasa Hay4HbIX IPOYMUTAHHOTO B MUCBMEHHO (hopme.
cTaTei.

8. bubnuorpaduyeckas bubnuorpaduyeckas 3anuce. O6mue TpeGoBaHUs U IpaBUIIa
uH(pOpMAIHS B TEKCTE COCTaBJICHUS; Ha3HAUCHHE U CTPYKTYypa
HAy4YHOI paboTHI Ha Ooubimorpaduyeckoro Crucka UCTOIb30BaHHON
MHOCTPAHHOM SI3BIKE. JHUTEPATYPHL.

9. CopnepxaTenbHast U Hanmcanue 3arnaBus, aHHOTALMH, KIIFOYEBBIX CIIOB K CTaThe
JOTUKO-KOMITO3UIIMOHHAsT | TI0 CBOEH Hay4HOH crieruanbHocTH. Hanmcanue cratbu o
CTPYKTYpa HAy4HOH CTaThbH | TEME HAyYHOH paboTHI.

Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

5. MOHI OUEHOYHBLIX CPeACTB /I TMPOBeAeHHS MPOMEKYTOYHON aTTecTaluu

00yYaIOUIMXCSA 1O TUCHUILTHHE (MOTYJII0)

5.1. Ilacnopm ¢ponoa ouenounvix cpedcme no oucyuniune (Mooyio)

Ne KonTtposmpyemsie pa3aesl (TeMbl)

HaumeHnoBanue oleHOYHOI 0
CpPeacTBO

1. | 'pammaruyeckue KOHCTPYKIUH, yIIOTpeOsieMbIe B
HayYHOM CTHJIE peuH

YCTHBIN onpoc

2. Juckyccust, ”HPOpPMallMOHHbIE
[TpodeccronanbHO OPUEHTUPOBAHHAS TEPMUHOIOT S HPOEKTHI (MPEe3CHTALIUH)
3. Orenka nepeBo/a,

OCHOBBI MUCEMEHHOTO epeBOJia TEKCTOB 110
CIICIUaJIbHOCTH.

UH(OPMAaIMOHHbIE TPOEKTHI
(mpe3eHTalum), TUCKYCCHsI

4. | CoBepiIeHCTBOBaHHE YMEHUI MPOCMOTPOBOTO,
M3YYaIOILEro U 0O3HAKOMHUTEILHOTO YTEHUS
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB 10 HAIPABJIEHUIO MOATOTOBKU
(Hay4HBIX cTaTel, OTPHIBKOB U3 MOHOTpaduid,
MaTepHaJIoB KOH(EpEHIH).

VYcTHBIH onpoc, OLeHKa YTEeHN,
nepeBojia, HH(popMalMOHHbIE
HPOEKTHI (MPEe3CHTALIUN )

5. | CoBepiieHCTBOBaHHE KOMMYHHKATUBHBIX YMEHUHN
MMHUCbMEHHOM pEYH.

Tect

becena mo Teme uccienoBanus B chepax
COOTBETCTBYIOIIUX HAMPABICHUIO MOATOTOBKH (IS
JAHHOM CTIEIUATBHOCTH).

YcTHBIN onpoc

7. | CoBeplieHCTBOBaHHE YMEHHI aHaIM3a U IepecKasa

Y cTHBIN onpoc




HAy4YHBIX CTATEH.

8. | bubmuorpaduueckas naHopmaius B TEKCTE HAYIHON [TucemenHsbIN popmMar
pa6OTBI Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKC.
9. | ComeprkaresibHasi ¥ JIOTHKO-KOMITO3UITOHHAS [MucemennsIid hopmat

CTPYKTYpa Hay4YHOM CTaTbU Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

5.2. Tunogvie KoHmpoIbHBIE 3A0AHUA UL UHbIE MAMEPUATIbL, HE0OX00uMble 0711 OUEHKU
3HAHUIL, YMEHUIl, HABbIKOG U (UIH) ONbIMA deAmeTbHOCIU 8 RPOYecce MeKyuLez0 KOHMPOos

Tumnosbie BONpPoOChl K cEMUHAPaM

1. Bupl cHHTaKCHYeCKO# CBSI3H, THITBI MPEIJIOKCHUHN M UX MIEPEBOJI HA PYCCKUH S3BIK.

2. JIMHrBUCTUYECKUI aHAJIN3 TEKCTA.

3. Texnuka pedepupoBaHms.

4. KoncrpyupoBanue Tekcra pedepara.

5. 3anuck MOTy4eHHOM HH(POPMAIIUH.

6. Buns! napOpManum B TEKCTE.

7. [ToHsATHE HYJIEBOTO U YACTUYHOTO IepeBoa. [IpuurHbl BOBHUKHOBEHHUST HEOOXOAUMOCTH
UX PUMCHCHHS.

8. OCHOBHBIE ~ OCOOCHHOCTM  HAy4YHOTO  CTHJIS:  ONpEJACICHHE, TIpaMMaTHYECKHUE,
JeKCHYECKUe, MOP(POJIOTHUECKUE U CHHTAKCUIECKHE 0COOEHHOCTH.

9. [Tonsarue aprukis. @ynknuu aprukiei. Criocoosl iepeBoaa. HyneBoit mepeBo. 3ameHa.
Onyienue.

10.  IlepeBom Oe3IMYHBIX OOOPOTOB: NACCHBHOIO 3ayiora, WH(PUHUTHUBA, MPUYACTHSI U
TePYH/IHSL.

11.  TlepeBoj MMEHHBIX YacTel peyr: UMEHHU CYIICCTBUTEIBHOTO, MMEHH IPUIIaraTeibHOTO,
aTpUOyTUBHBIX KOHCTPYKIIHH.

12.  TlousTHe ommcaTenbHOrO NiepeBoa. [IpuurHBI MPUMEHEHUS OMTUCATEIBHOTO MTEPEBO/IA.

Tembl HCCJIea0BaATECIbCKUX, I/IH(l)OpMa].[I/IOHHbIX, TBOPYECKUX IIPOCKTOB

Tunosbie Npod1eMHO-aHAIMTHYECKHE 3a1aHUSA
1. Iloocomoska uccredosamensckux nPoeKmos o memam.:
1. OcoGeHHOCTH HAyYHOT'O CTUJIA.
2. Texnuka pedepupoBaHusi.
3. Bunel unpopmanuu B TeKCTe.
4. JloxxHbIE IPY3bs MEPEBOTINKOB.
5. bubnmnorpadpuueckas nHGpOpMaIUs B HAYUHOM TEKCTE.

2. Ilpobremno-ananumuueckoe 3a0anue:

1. Onpenenure GyHKIMOHATBHBIN CTUIIb IPEUIOKEHHOTO TEKCTA.

2. Omnpenenure Kakasi y TeKCTa TEMIIOPATIBHOCTb, MOJAIBHOCTh, KOT'€3Usl U KOT€PEHTHOCTb.
Kakum 06pa3om OHU BBIPaXKEHbI B TEKCTE.

3. Kaxue BUbI CHHTaKCHMUECKOM CBSI3U JOMUHUPYIOT B TEKCTE.

4. IlepeBenuTe TEKCT HA PYCCKUIL SI3BIK.

TecToBBIC 3a7aHNA

Ne 1.

A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website of our conference.
2. Both are possible.




3. Yes, it is $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a) Do you accept oral presentations or poster as well?

b) What dates will the conference be held?

¢) Who will the key speakers be?

d) When is the deadline for the submission of abstracts?

e) Do you have a registration fee?

f) Where can | get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do I wait for an answer from the editorial board?

2. Can | submit a paper which is under consideration in another journal?

3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?

7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in another
journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,
including figures and tables).

c) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality of its contribution; the soundness of its theory and methodology; the coherence
of its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).

e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.

f) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis of the reviews
provided. g) Normally within three weeks.

h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date of recipient.

Ne 2. Translate focusing on the form and function of the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world motor-
racing championship.

3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review
will be launched by the Minister of Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.

6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding of a
general European conference to discuss the security of the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.
9. The stake of the peace movement is too huge and terrible to be joked about.

10. The announcements of Mr B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the objectives
of the Government's maneuvers.

Ne 3. Arrange the parts of the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,



Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, of Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. | want to learn
Latin.

Ne 4. Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...

This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.
I would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...

Thank you for opening an account with our company.

Would you mind if...

Would you be so kind as to ...

I would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please send me ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...

It is our intention to ...

We carefully considered your proposal and ...

We are sorry to inform you that...

Ne 5.

A) Translate into English focusing on the forms of the gerund

1. They made their decision after being told of the terms contained in a joint statement.

2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country that
it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not
taking the opportunity of explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight of the long-term objectives they made themselves masters and not servants
or victims of economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters are
at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege of being informed of the decisions taken by their leaders.



7. Instead of being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end of the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV

OBJECTIVE

EDUCATION

DISTINCTION

COURSES

EXPERIENCE

SKILLS

OTHER

REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Exel and PowerPoint

b) State University, Upstate, NY School of Industrial Engineering Candidate for Bachelor of
Science Degree , May 2000

c) Dean's List, State University Women in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate — Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department of Civil Engineering and Operations Research

Used linear programming methods to model problems in international infrastructure engineering

Staff Technologist — Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research — Summer 2000

Serious Instruments, Dallas, TX

Defense Systems and Electronics Group

Assisted in implementation of new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian
h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis of Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management

Ne 6.

A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning

1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.

2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to pay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor of the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending will
have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.




5. Most of the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number of
authorized radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause
interference they have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing
countries will be forced to reduce their rate of social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the question
put on this year's agenda of the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the
Assembly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in
conformity with the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities of the world organization will be financed by the whole membership
only by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having the
Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts of a cover letter for CV in the correct order
a) | would appreciate your keeping this enquiry confidential. | will call you in a few days to
arrange an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

c¢) I am interested in working as Director of Studies for your organization. I am an EFL language
instructor with nearly 10 years' experience to offer you. | enclose my resume as a first step in
exploring the possibilities of employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam

e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use
with corporate clients. | was responsible for the overall pedagogical content, including the
student course book. In addition, I developed the first draft of the teacher's handbook.

f) Yours faithfully,
Rachel King

g) As Director of Studies with your organisation, 1 would bring a focus on quality and
effectiveness to your syllabus design. Furthermore, I work well with others, and | am
experienced in course planning.

Key: b, d,c, e, g, a,f.

Ne 7.

A) Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection website
2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the EU,
Russia and Poland pushed truck business onto ferries and the Helsinki-Vyborg-Saint Petersburg
route.



4. The distinctive world famous city-monument of Dubrovnik is known primarily for its
historical center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in the
U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because of their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times of major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be
lifted immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:

Call for Papers

Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences '‘An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK

2-4 August 2020
The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2019 at the Imperial College London, London, UK.
The Conference will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.
We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.

Submission Deadline: 5 May 2025

C) Translate into English:
YBaxaemble KOJLJIETH!

[Tpurnamaem Bac NpUHATH yyacTHe B MexayHapoAHON HAyYHO-ITPaKTHYECKON KOH(pEPEHIIUN
«ICTOPUKO-KYJIBTYPHBIN 1 SKOHOMMWYECKHM ITOTEHIIUAJ POCCHMU:
HACJIEAUE 1 COBPEMEHHOCTDb»,

KoTopas coctoutcs 14-15 mas 2026 rona B r. Benukuit HoBropoa
OcHoOBHbIE HanpaBJIeHUS KOHPEPEHIUU:

- McTopuKO-KyJIBTYpHOE U HCTOPUKO-IIUTEpPATypHOE Haciaeaue Poccuu;
- ApxuBHoe aeno B Poccuu: uCTOpruecKuii ONbIT U MEPCIEKTUBbI Pa3BUTHUS;
- OKOHOMHUKO-reorpaduyeckuil moreHuuan Poccuu: HCTOpUS, COBPEMEHHOE COCTOSIHME U
MEPCIIEKTUBBI PA3BUTHS;
- Ponb ipaBa 1 paBOBBIX MHCTUTYTOB B UCTOpUHU Poccuu v B COBpeMEHHOM OOIIIECTBE;
- HUcropus nemarornuyeckoil mbiciu B Poccum u myT onTUMHU3auu 00pa30BaTEIbHOTO
polecca;
- SI3bIK KaK cpeicTBO KOMMYHUKAILIUK B UCTOPUHU U B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.
[Inanupyercs KyabTypHas porpaMma ¢ OCELEHUEM JTOCTOIIPUMEYATENBHOCTEN U
XyJI0’)KECTBEHHBIX MacTepckux Bemnkoro Hosropona.



Jnst yaactusi B KoH(epeHIInn HeoOX0IUMO 110 25 ampelis IPUCiaTh 3asgBKy U Te3uchl. [Ipoe3n u
pasMellleHhe  HMHOTOPOJHUX  YYaCTHHUKOB  KOH(epeHuuu obecneumBaeTcs 3a  CYET
KOMaHAUPYIOIIEH CTOPOHBI

KonrakTHas napopmanus: tein.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other

Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)

Accommodation (single, double)

Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)

Ne 8. 3anosiHMTe NPONMYCKH CJOBAMH WM CJI0BOCOYETAHMSAMH, O0ecneYHBAKIIUMU
Joruyeckue cBsi3M B TekcrTe. B paae CiaydacB MOKHO HCII0JbB30BaTh 0oJ1ee OJHOIO0 cJIioBa —
CHUHOHMMA.

CuoBa nas Berasok: first, first of all, for one thing, consequently, hence, therefore, moreover,
what is more, furthermore, further, specifically, as a result, thus, indeed, in particularly,
significantly.

1. Genetic screening in business, or testing the genes of employees to see if they are susceptible
to the workplace-related diseases, may present problems for the tested.

2. (a) (example), genetic screening tests and technology in general are in their
infancy stages.

3. (b) (effect), many physicians and health professionals doubt their reliability.

4. (c) (addition), once genetic information is recorded on employees, it cannot always

be kept secret.
5. Even though employees are assured that their medical files are confidential, clerical staff have
access to them.
6. (d) (example), if they are entered into a computer base, they are available to anyone with

success. 7. (e) (result), some argue that such screening procedures are violation of
personal rights.
8. () (example), many cite similarities between genetic screening and drug testing,

noting that both involve a process of obtaining information from unwilling individuals that might
affect them adversely.

9. Opponents of genetic screening point out that some employees with the potential for
workplace diseases would rather run the risk than lose their jobs.

(a) Example: First / First of all / For one thing

(b) Effect: Consequently / Hence / Therefore

(c) Addition: Moreover / What is more / Furthermore / Further

(d) Example: Indeed / Specifically

(e) Result: Hence / As a result / Consequently / Thus

(F) Example: Indeed / In particularly / Significantly




Ne 9. Translate into Russian focusing on the conditionals

1. If they had not been barbarians, they would not have destroyed Roman civilization .

2. Provided the Committee continued along this path, it would succeed in carrying out its task.

3. If this naval battle about which Herodotus says nothing is not a fiction we must assume that
ship s from Miletus and other lonian cities were present.

4. If the whole of Hamlet were written in verse of this kind, the effect, obviously, would be
intolerably monotonous.

5. If some grammatical category is absent in a given language, its meaning may be translated
into this language by lexical means.

6. We'd have gone on to the University, if we could have got scholarships.

7. If almost any two Oriental and European works of art be set side by side, one feels at once the
gulf between them.

8. If he had lived, he would have been celebrating his sixtieth birth day.

9. If the question were less important it would not be worth labouring in a review.

10. If the scheme had been fully carried out, there would have been more than a hundred tales,
but as a matter of fact, Chaucer has only given us twenty four tales.

Ne 10.

A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid of speech and thought.

2. Those who have studied the way of life and the language of wild tribes have often pointed out
to what an incredible degree these are split up.

3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe to follow any one
interpretation.

4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor, it
is of course much preferable to group them according to the families they form.

5. What interests primitive man is not nature in itself but nature so far as it intervenes in hum an
life and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety of ways seems so obvious
as hardly to admit of discussion.

7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of
Latin literature.

8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them.

9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in which
the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.

I. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American
Revolution lives on in memory, this research highlights the importance of the revolution in
shaping the actions of the United States government.



3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense of hope that they are able to pursue
their dreams despite their difficult situations.

4. The purpose of this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed for
speaking. The first phase of the project involves a screening interview where we identify DVD
and Non-DVD kids.

5. The program ran for eight weeks during the summer of 2003. Participants met once a week to
participate in group building activities, get insights to what it will take to finish school, and
receive information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases of John Marshall
and the Nullification Crisis. Upon examination of these events, it becomes clear that John
Marshall and John Calhoun (creator of the Doctrine of Nullification) attempted to use the
American Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration of Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues of teen parenthood and poverty.
The idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education
to teen mothers in their junior or senior year of high school.

Ne 11.

A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals and
solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind spots.
British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept of
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components of an “emotion”
or a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject
by suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section of this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is
clear that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would
typically escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory
perception, but he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g.,
feeling cold or feeling an itch) and purposeful, thought-out motions to find an object or
determine something about an object (e.g., feeling water with one’s fingers to figure out its
temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “t0 feel” to
remind readers how easy it is to forget figurative usages of common words. There’s “feeling that
something is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held as an
actual thought or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the temptation
one has to take an inappropriate action, such as falling asleep in class. These figurative or
hypothetical uses of feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion brings useful
philosophical insight for other researchers.

In the second and final section of this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his
meticulous analysis is largely palatable, his omission of the common notion of feeling does not
sit easily. In the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or
angry. Whether this was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens
Ryle’s definition, as emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he
provides no preemptive response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided



B) Write a review of a research paper in your field of specialization.

Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOCs) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview of Massive Open On-line Courses (MOOCs) that take a
variety of shapes and forms nowadays, and presents a case study of their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOCs, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless of age, gender,
geographical location and level of education. MOOCs are a comparatively recent development in
distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an extremely
popular mode of learning among students across the world. The access is realized via the web,
the most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.

In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets,
many M OOCs provide interactive user forums to support interactions between students and
professors. An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained from
the course and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may present
a certain stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.

There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack of time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies of integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students of
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion of
these courses are extremely beneficial for the students in terms of interdisciplinary education.
Acquisition of cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on the
discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be
overestimated since focus group research has shown that student participants “expressed little
interest when asked about taking an online course offered by a premier instructor with highly
polished content and 10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in
making personal connections with their instructors. [1].

At present there exist a number of researches concentrating on investigation of various aspects of
this area of open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis of
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http://www.m oocresearch.com
Ireports.

Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics of
participant registration and successful completion sofar, but one can get an idea of the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.

Out of 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half of the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate of completion. The rest of 292, 852 among those
registered did not look up the study materials of the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School of Economics
(Moscow, Russia) which states that out of the 16,000 students enrolled in the 9 week course only
9,000 received the certificate of completion [3].

Among the reasons of high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage of time, hidden course value (sometimes to fulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always



explain its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number of
participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects of MOOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance of this new format of distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. We do not refer to inclusion of such courses into
the syllabi of departments or university networking, but the importance of integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First of all, participation in a MOOC might
become a component of combined learning. Thus, for the course of methodology of English such
courses as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques: vocabulary”,
“The Landscape of ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly instrumental. They
can significantly widen students’ knowledge in the area of overseas technologies of teaching
English, extending the limits of traditional lectures and tutorials. Though, a significant hindrance
for integrating a MOOC into the combined model of instruction is the deadlines of the courses if
taken on-line. Still, if there exists an archived copy of the course that is open for viewing,
students and their instructor can use it at convenient time and for various purposes.
Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,
video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment of a course is an academic essay, a project or a test. An average lecture
is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module deadline;
there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for downloading and
storing study materials since most of them are developers’ intellectual property, but their
archived copies and convenient asynchronous access to study and assessing materials as well as
to forum discussions make it possible to use them for organization of students’ autonomous
learning related to the subjects students are majoring in. English language oral and written
communicative competences are developed within content-based education which is a must in
contemporary methodology of foreign language teaching. Obviously, listening and speaking
skills are developed in class, where intermediate and final results of self-study within the MOOC
are discussed, the instructor being a facilitator.

Here | would like to describe my experience of integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim of organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 MOOCs which may be of
professional interest for law students. Let me name only some of them: The Life of Law;
Business Law; Criminal Law, Current Law of Copyright, Justice: What is the Right Thing to Do;
Business Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written
Constitution, etc.

As may well be seen, some courses are of a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience of integration of an on-line MOOC into the English course for the
International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice of the topic
of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy of the course with open access to all study
materials, high qualification of the course author, user-friendly interface of the course, technical
support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting the
assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and requires
certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in motivated, content-based and
successful students’ work. The best variant meeting all our requirements was the archived copy
of the course was The International Human Rights hosted by edX and administered by Louvain



University (Belgium) [4]. It was developed by a Harvard graduate, UN official, specializing in
human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8 modules the first of which is
of an introductory character and contains organizational and technical details. Other modules
subdivided into 5 to 7 units provide the students with study materials and various assignments:

- What are human rights?

— When may human rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do to fulfill human rights?

- What is discrimination?

- How are human rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to
supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic. Video-
materials present a variety of accents which is an extra plus from the point of view of up-to-date
technology of teaching English. Each lecture ends with several questions which require full
answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each module is
assessed by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to take it twice if
the first result does not satisfy a student. In general, which is common for the modern
educational systems, one can get 100% for the whole course. 30 different activities are accessed,
the value of each activity is announced before assessment; the progress is shown on a personal
graph, the access to which is allowed only to the student and the course administration.
Traditionally the total less 60% is not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level of English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary of the course is as follows: human rights develop through
the constant dialogue between international human rights bodies and domestic courts, in a search
that crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human rights
grammar, which this course shall discuss and question, examining the sources of human rights,
the rights of individuals and the duties of States, and the mechanisms of protection. We shall rely
extensively on comparative material from different jurisdictions, to study a wide range of topics
including, for instance, religious freedom in multicultural societies, human rights in employment
relationships, economic and social rights in development, or human rights in the context of the
fight against terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge of the key issues of hum an international rights development, be able to
analyze changes in the international human rights development and participate in their
realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit of an archived course is the possibility for the
students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to pursue
his/her own didactic objectives. Depending on the language level of the students the instructor
may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual student may
be identified depending on the language level, attendance, and in general on the performance in
class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially beneficial nowadays
when an English instructor is required to access each skill separately. This saves a lot of time and
besides it is very appropriate in terms of authenticity. Grammar and lexis are checked not as they
are but within the competence approach. Reading and listening of a professionally significant
text leads to fulfilling task which may be either a comment to another student’s opinion on the
issue raised at the discussion desk, or a full answer to a problem question or an essay.

Integrating MOOC:s into the curriculum of ESP at different faculties allows for the development
of language skills within the content-based approach.



The on-line courses covering the subject areas of students’ majors are viewed as a tool of
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos,
extensive reading professionally significant texts, discussions in the forums present a
springboard for a subject-focused discussion in the English class. Participants of this study were
highly achieving and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the
examinations showed their high performance not only in English but in their major as well.

As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries
further as computer and Internet access expands globally and this process enables richer
educational experiences. And English instructors may well benefit from this new format of
learning.

5.3. Memoouueckue mamepuansl, onpeoenaruiue npoyUeoypbl OUCHUBAHUA 3HAHUIL,
YMeHUIl, HA8bIK08 U (Uu) onvima 0eAmenbHoCmu

Bce 3amanus, ucnonb3yeMble ISl TEKYIIETO KOHTPOJIs (POPMHPOBAHUS KOMITETCHIIUIH
YCIIOBHO MOXKHO Pa3/€JIUTh Ha IBE IPYIIIbL:

1. 3aJjaHusl, KOTOPBIE B CUITy CBOUX OCOOCHHOCTEW MOTYT OBITh Peai30BaHbI TOJIBKO
B Ipouecce oOyueHHs Ha 3aHATUAX (HAIpUMep, AMCKYCCHUS, KPYIJbIH CTOJ, TUCIYT, MHHHU-
KOH(epeHIHs);

2. 3aJlaHus, KOTOPbIE JOMOJIHIIOT TEOPETHUECKUE BONPOCH! (MPaKTHUECKUE 3adaHu,
IpOOJIEMHO-aHAIIUTUYECKUE 3a/1aHUs, TECT).

BeinonHenue Bcex 3aiaHuil sABISETCS HEOOXOIUMBIM JUIsl (OPMHUPOBAHUS M KOHTPOJIS
3HaHWUN, yMEHU U HaBBIKOB. [loaTOMY, B Cilydae HEBBIIIOJIHEHUS 3aJJaHUi B Ipoliecce o0yueHus,
X Heo0XoAuMO «oTpaboTaTh» 0 3K3aMeHa. Buj 3amanuil, koTropple HEOOXOAUMO BBIIOJIHUTH
JUISL JTUKBUAALMHM «33J0JDKEHHOCTH» OIPENEISIETCS B MHAMBHUIYAIBHOM IIOPSAJKE, C y4E€TOM
IIPUYUH HEBBIIIOJIHEHUS.

1. TpeGoBaHUEe K TEOPETHYECKOMY YCTHOMY OTBETY

Omnenka 3HaHMHA TpeanonaraeT IudQepeHIMpPOBaHHBINA MOAX0] K aCHUPAHTY, YUeT €ro
WHAUBUAYAIIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CTETNIeHb YCBOSHUSI U CUCTEMATHU3allMi OCHOBHBIX MOHATUN U
KaTeropHii o TEOPHH YroJIOBHOTO TMpaBa. Kpome TOro, olieHMBaeTCsi He TOJIHKO TITyOUHA 3HAHUN
IIOCTaBJIEHHBIX BOIPOCOB, HO U YMEHHE HCIIOJIb30BATh B OTBETE€ HOPMATUBHBIM, MPAKTUYECKUI
MaTepuan U3 CIEeACTBEHHON U cyneOHON mnpakTuku. OLIEHHMBaeTcs KyjlbTypa peyH, BiaJleHue
HaBBIKAMH OpPaTOPCKOr0 UCKYCCTBA.

Kpumepuu oyenusanus: nocie10BaTENbHOCTb, IOTHOTA, JOTUYHOCTD U3JI0KEHNUS, aHAJIN3
pPasIMYHBIX TOYEK 3pEHMs, CaMOCTOATENbHOE 0000IIeHne MaTepualia, MCII0JIb30BaHHe
IOpUJIMYECKAX TEPMHUHOB, KYJIbTypa pE€4Yd, HABBIKM OpATOPCKOro HCKyccTBa. M3noxeHue
MmarepHaina 0e3 paKTHUECKUX OIUOOK.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCS B cllydae, KOrja MaTephall M3jaraercsi MCUEpIbIBAIOIIE,
MIOCJIEIOBATEIbHO, I'PAMOTHO M JIOTUYECKH CTPOWHO, IPU 3TOM PACKPBIBAIOTCA HE TOJIBKO
OCHOBHbIE€ TOHATHS, HO U aHAJIU3UPYIOTCS TOYKHU 3PEHUS pa3Iu4HbIX aBTOpoB. OOyuaromuiics
HE 3aTPYAHSIETCS C OTBETOM, COOIIOIAET KYJIbTYpY PEUH.

OneHka «xopouwto» CTaBUTCSA, €clii OOy4aroLUICs TBEPJO 3HAET MaTepual, rpaMOTHO U
[0 CYLIECTBY HM3JaraeT ero, 3HaeT HOPMATUBHYIO M TNpPaKTHYECKyl0 0a3zy, HO NpH OTBETEe Ha
BOITPOC JTOIMYCKAET HECYIIECTBEHHBIE ITOIPEIIHOCTH.

OneHka «yoosnemeopumenbHoy CTABUTCS, €cld OOy4yarolMHCS OCBOMJI TOJBKO
OCHOBHOM MaTepHall, HO HE 3HAET OTAEJbHBIX JETaJeH, JOIYCKAeT HETOYHOCTH, HEJTOCTATOYHO
npaBUiIbHbIE (POPMYIUPOBKH, HapylIlaeT MOCIEeA0BAaTEIbHOCT, B H3JIOKEHUM Marepuaa,
3aTPYIHSIETCS C OTBETAMM, II0Ka3bIBA€T OTCYTCTBHE JIOJDKHOW CBSI3M MEXAY aHaJIU30M,
apryMeHTanuen 1 BbIBOAAMH.

OueHka «HeyOoosremeopumenvHoy CTaBUTCS, €CIM OOyJaroluiicss He OTBeYaeT Ha
IIOCTaBJICHHBIE BOIIPOCHI.



2. TBopueckue 3a1aHusl

Occe — 310 HEOONBIIAs MO 00bEMY MHCHMEHHas paboTa, codeTarolias CBOOOIHEIC,
CyObEKTHUBHBIE PACCYXKICHHS IO OINpPEeIIEHHOW TeMe C AJIEMEHTaMHU HAay4YHOro aHanu3a. Tekcr
JIOJDKEH OBITh JIETKO YUTaeM, HO HE0OXOIMMO M30eraTtbh HapOUUTO PAa3TOBOPHOTO CTWIIA, CIICHTa,
mabaoHHbIX ¢pa3. OObeM 3cce cocTaBisieT mpuMepHo 2 — 2,5 crp. 12 mpudrom ¢ oauHApHBIM
UHTEpBAIOM (0€3 ydeTa TUTYIBHOTO JIUCTA).

Kpumepuu oyenusanus - oneHka y4uTbIBaeT COOJIOJCHUE >KaHPOBOM crienuuKu 3cce,
HAJIMYME JIOTMYECKOHW CTPYKTYPHI TOCTPOCHHUS TEKCTa, HAJMYUE AaBTOPCKOM TO3UIIMH, €€
HAYYHOCTb M CBSI3b C COBPEMEHHBIM IOHMMAaHHEM BOIIPOCA, a/IeKBATHOCTh apryMEHTOB, CTHIIb
u3noxenus, odopmieHue padboTel. CleayeT MOMHHUTH, YTO NpSIMOE 3auMCcTBOBaHHEe (0e3
opopmieHusi 1UTaT) Tekcta U3 MHTepHeTa WM AIIEKTPOHHOW OWOIMOTEKH HEIOMyCTHUMO U
npenarnonaraet mrpad.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCA B cllydae, KOTJa OINpEAeNseTcs: HalIU4Yue JIOTMYecKOi
CTPYKTYpBI TOCTPOCHHS TEKCTa (BCTYIUICHHE C IMOCTAHOBKOW MPOOJIEMBbI; OCHOBHAs YacTh,
pas3zesieHHass 0 OCHOBHBIM HJI€SM; 3aKJIIOUYEHHE C BBIBOJAMH, IMOJIYYCHHBIMH B pe3ylbTare
paccyXJIeHus); HATMYNE YETKO ONMPEACIICHHOW JMYHOW MO3UIUHU M0 TeME 3CCe; aIeKBAaTHOCTh
apryMeHTOB IIpU 000CHOBAHUU JIMYHOM MO3UIIUU, CTUITh U3JI0KEHUSI.

OneHka «xopowio» CTaBUTCS, KOI/IAa B LIEJIOM ONpPENENseTCs: HaJU4Yue JIOTUYECKOU
CTPYKTYpbI TOCTPOEHHS TeKCTa (BCTYIUIEHHE C IOCTAHOBKOW MpPOOJIEMBbI; OCHOBHAs YacTb,
pasJeNieHHass 10 OCHOBHBIM HJIESIM; 3aKJIIOYCHHE C BBIBOJAMH, IOJYYCHHBIMU B PE3yJIbTaTe
paccyXJIeHus); HO He MPOCIECKUBACTCS HATUYME YETKO OIpPEIeICHHOW JTUYHOW MO3MIUU IO
TEeMe 3¢ce; He JIOCTAaTOYHO apryMEHTOB IIPH 00OCHOBAHUH JTMYHOM ITO3UIINH.

OueHka «yoosnemeopumenbHoy CTaBUTCS, KOTJa B IIEJIOM OIpEAENseTcs: Haluuue
JIOTUYECKOU CTPYKTYPBI TOCTPOCHUS TEKCTa (BCTYIUICHUE C TTOCTAHOBKOM MPOOJIEMBI; OCHOBHAS
4acTh, paslielieHHas IO OCHOBHBIM HJAESIM; 3akitoueHue). Ho He mpociexuBaroTCs 4YeTKue
BBIBO/JIbI, HAPYIIACTCS CTHIIh H3JIOKCHHUS.

OneHka «Heyoos1emeopumeibHo» CTABUTCS, €CIIM HE BBIIIOJIHEHbI HUKaKUue TPEOOBaHUS.

3. TpeOoBaHue K pelIeHUIO CHTYAallHOHHOH, TmPpoOJIeMHOIl 3anaum (Keiic-
M3MepUTEeIN)

ACTIUpaHT JOJDKEH YMETh BBIIEIUTh OCHOBHBIC TMOJOXKEHHS U3 TEKCTa 3a/ayW,
KOTOpBIE TPEOYIOT aHAIM3a U CITy)KaT YCIOBHSAMH pelieHus. Fcxoas U3 mocTaBIeHHOTO BOIPOCca
B 3aJlaye, MOMBITaThCS MAaKCUMAaJIbHO TOYHO OMPEAETUTh MPOOJIIeMy U COOTBETCTBEHHO PEIIUTH
ee.

3amaun JOMKHBI pelaThCsl aclupaHTaMHu MUchMeHHO. [lpu pemieHuu 3amay TaKxke
Ba)XHO MPaBWIBHO C(HOPMYITHPOBATh W 3alUcaTh BOMPOCKHI, HAuWHas ¢ Oojiee OOmMX M, KOHYAs
YaCTHBIMH.

Kpumepuu oyenusanuss — onjeHKa y4UThIBA€T METOJIbI U CPEACTBA, UCIOIb30BAaHHBIE TPU
pEIIeHUU CUTYAIMOHHOM, MPOOJIEeMHON 3a/1auH.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCS B Ciydae, Korja OOy4aroUIMiicsl BBIMOJIHWI 3a/laHue
(pemmn 3amavy), UCTIONB3YsI B IOTHOM 00bEME TEOPETUUECKUE 3HAHUS U IPAKTHUECKHUE HABBIKY,
MOJIYYCHHBIE B MPOIEecce OOyICHHUS.

OneHka «xopowio» CTaBUTCA, €CIM O0OYUYaIOIIUICS B IIEJIOM BBIMOJIHUI BCE TPEOOBAHUSA,
HO HE COBCEM YETKO OIpe/esseTcsl ornopa Ha TEOPEeTHYECKHE IOJIOKEHUS, W3JI0KEHHbIE B
HAyYHOU JIUTEepaType 1Mo JAHHOMY BOIPOCY.

OueHka «yoognemsopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM 00yUaIOLIUICS TOKa3al MOJI0KHUTEIbHbIE
pe3yJbTaThl B POLIECCE PEIICHUS 3a/1auH.

OueHka «HeydoeremeopumenbHoy CTaBUTCSA, €CIIM 00y4YaIOUIUIiCs HE BBHIOIHUI HU OJTHO
U3 TpeOOBaHUIA.

4. UnTepaKkTHUBHbBIE 3aJaHUS
MexaHu3M NpOBEEeHUS TUCTTYT-UTPHI (POJIEBOH (JIETTOBOI) UTPHI).



Heob6xonuMo pa30uThcs Ha HECKOJIbKO KOMaHJ, KOTOpbIE JOJDKHBI I10OYEPEIHO
BBICKA3aTh CBOE€ MHEHHME [0 KaXIOMY M3 3aJaHHBIX BONPOCOB. MHEHHE BBICKA3bIBAIOLIEICS
KOMaHAbl 3aCUMTBIBAETCS, €CIM IMPOTHBOINOJIOKHAS KOMAaHJAa HE OIPOBEPTHET  €ro
KOHTpaprymeHTamu. Komanzaa, ybe MHEHHE 3aCUNTAaHO KAaK BEPHOE (HE MOJYyYMIIO yOeAUTEIbHBIX
KOHTPapryMEHTOB OT HPOTHBOIOJOXHBIX KOMaHI), Imojy4yaer oxauH Oami. Komanza,
ONPOBEPrHYBIIAS MHEHHUE IMPOTHBOIIOJIOKHOM KOMaHIbl CBOMMHU KOHTPApryMEHTaMH, TaKkKe
noiy4aer oquH 6ami. [lo6exxaaer komana, NOIYYUBILAs MAKCUMAJIbHOE KOJIMUYECTBO OalIoB.

Ponesas urpa xak mpaBwiio umeer (adyny (cuTyanuio, Ka3yc), pacnpeaessitoTcs poiiy,
IOArOTOBKA OCYIIECTBIIAETCS 3a 2-3 HEJENH O ITPOBEICHUS UTPBI.

Kpumepuu oyenueanusi — OUEHUBAIOTCA JEUCTBUSI BCEX YYACTHUKOB TIPYIIIBIL.
[Tonumanue npoOneMbl, BBICKA3bIBaHUA M JAEUCTBHUS IHOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3a/laHHBIM
nensiM. COOTBETCTBUE PEABHOM AEUCTBUTEIBHOCTH PELLIEHUM, BbHIPAOOTAHHBIX B XOJAE HIPHI.
Brnanenue TepmMuHONOrHed, NeMOHCTpalMs BIAaJeHHUs y4eOHBIM MaTepuajoM IO TEME HWIPHI,
BJIAJICHHE METOJaMHM apryMEHTalluH, yMeHHe paboTarb B Trpynmne (yMEHHE CIyIIaTh,
KOHCTPYKTHUBHO BecTH Oeceny, yOexaaTh, YIpaBsATh BpeMEHEM, OCCKOH(IMKTHO OOIIATHCSA),
JOCTUKEHUE UTPOBBIX LENEH, (COOTBETCTBUE POJU — IPU POJEBOM HUIpe). SICHOCTH M CTHIIb
W3JI0KEHUS.

OneHka «omauyHo» CTaBUTCS B Cllydae, BBIIOJIHEHUS BCEX KPUTEPUEB.

OneHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIIM 00ydaroUIMecs B LEJIOM JEeMOHCTPUPYIOT OHUMAHUE
po0JIeMBbI, BHICKA3bIBAHUS U JEHCTBUS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJJaHHBIM LieisiM. Perenus,
BbIpa0OTaHHBIE B XOJI€ UIPHI, MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT peallbHOW aeicTBUTENbHOCTH. Ho
HEKOTOpbIe OOBSICHEHUSI HE COBCEM apTyMEHTHUPOBAHbI, HAPYIICHBI HOPMBI OOILIICHHS, HAPyIICHBI
BPEMEHHBIE PAMKH, HAPYLIECH CTUJIb U3JI0KECHHUS.

OmeHka «yoogremeopumenbHo» CTaBUTCS, €CITH 00YUYAIOIIMECs B LIEIOM JIEMOHCTPUPYIOT
IOHUMaHHe NPOOJIeMbl, BEICKa3bIBAaHUS U JEHCTBHS B LIEJIOM COOTBETCTBYIOT 3a/laHHBIM LIEJISIM.
Opnako, pemieHUs, BbIpAaOOTAHHBIE B XOJE€ HIPbl, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT peajlbHOU
neiicrButenbHOCTH. HekoTtopble OOBSCHEHUS HE COBCEM apryMEHTHUPOBAaHbI, HapyILEHbI
BPEMEHHbIE PAMKH, HAPYLIEH CTUJIb U3JI0KEHHUS.

OneHka «HeyoognemeopumenvpHoy CTaBUTCS, ecid oOyyaromuecss He I[OHMMAIOT
po0JieMy, UX BBICKa3bIBaHUSI HE COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM LIETISIM.

5. KoMmiekcHoe po0/1eMHO-aHAITNTHYECKOE 3aJaHue

3agaHue HOCUT NMPOOJIEMHO-aHATUTUUECKUI XapaKTep U BBINOJHSAETCA B Tpu 3Tana. Ha
MEPBOM U3 HUX HEOOXOIMMO 03HAKOMUTHCS CO CIIELUAIbHON JIUTEPATYPOH.

[lenecooOpa3HO TakXe IOBTOPUTh Y4eOHble MaTepuaibl JIEKIMH U CEeMMHApCKHUX
3aHATHUI 110 TEMaM, B paMKaxX KOTOPBIX MpeJiaracTcs BbIIOJHEHHE JaHHOTO 3a/laHusl.

Ha BTrOpoMm »Tame BbIMOMHEHHsS pabOThl HEOOXOIUMO C(HOPMYIHPOBATH MpPoOIEMY U
U3JI0KHUTh aBTOPCKYIO BEPCHUIO €€ pEIleHHUs, Ha OCHOBE IIOJY4YEHHOM Ha IIEpBOM JTare
UHpOpMaLIUH.

Tperuit sTan paboThl 3aKiaoyaeTcs B (GOPMYIUPOBKE COOCTBEHHOM TOYKHU 3pEHHS IO
npobaeme. PesynbraT TpeThero sramna opopmiseTcs B BUe aHAIUTHYECKOH 3anmucku (00bem: 2-
2,5 ctp.; 14 wpudrt, 1,5 uarepan).

Kpumepuii  oyenusanusi - OLIEHKAa Y4YUTHIBaeT: IOHMMaHHE NPOOJIEMbl, YpPOBEHb
PacKpbITUS MOCTaBICHHON MPOOJEMbl B TUNIOCKOCTH TEOPUU M3y4aeMOW AMCIMILIMHBI, YMEHUE
(dbopMynHpoOBaTh U apryMEHTUPOBAHO MPEACTABIATH COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS, BBHIIIOJHEHUE
BCEX 3TaIoB pabOTHI.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCS B Cllydae, KOrJa OOydyarolIMHCs JIEMOHCTPUPYET MOJIHOE
MOHMMaHUe POoOJIeMBbl, Bce TpeOOBaHMsI, IPEIBSABISEMbIE K 3a/1aHUIO BBHITIOJHEHBI.

OneHka «xopowioy» CTaBUTCS, €CIM OOydaloUMics JEMOHCTPUPYET 3HAYUTEIbHOE
MOHMMAaHUe POo0JIeMbl, Bce TpeOOBaHMsI, TPEABSBISAEMbIE K 3a/IaHUIO BBITIOJHEHBI.

OueHka «yodoeremeopumenvHoy CTaBUTCS, €CIM OOYyYalOUIMHCS, JEMOHCTPUPYET
YaCTUYHOE MOHMMAaHHME MPOOJIeMbl, OOJBIIMHCTBO TPEOOBAHUN, MPEIbIBISIEMbIX K 3a/laHUIO,



BBINOJIHEHBI
OueHka «HeyO0o1emeopumenvbHoy CTAaBUTCA, €CIM OOydaroluiics JEeMOHCTPUPYET
HEMOHUMaHue NpoOJIeMbl, MHOTHE TPEOOBaHUS, IPEbSIBIIAEMbIE K 331aHUI0, HE BBIIOJIHEHBI.

6. UccienoBaTebCKUil MPOEKT

Hccneoosamenvckuii npoekm — MPOEKT, CTPYKTypa KOTOPOTO MPHUOIIKEeHa K Gopmary
HAyYHOTO HCCJEOBAaHUS M COACPKHUT JI0OKA3aTENbCTBO AaKTyaJlbHOCTU W30paHHON TeMBl,
olpeneieHne HAy4YHOM MpoOsieMbl, MpeaMera W OO0bEKTa MCCIEeNOBAaHWSA, LeNeld W 3ajaad,
METOJI0B, UICTOUYHUKOB, UCTOpHOrpadun, 000011eHIE PE3yIbTaTOB, BHIBOIBI.

Pe3ynbTaThl BHINOJIHEHUST UCCIIEIOBATEIBCKOTO PoeKTa oopmisieTcs B Buae pedepara
(o6wem: 12-15 crpanun, 14 mpudt, 1,5 uarepsan).

Kpumepuu oyenusanus - TIOCKOJBKY CTPYKTypa HCCIEIOBATEIBCKOTO MPOCKTa
MaKkCUMalbHO mpuOImkeHa K ¢GopMaTy HAYyYHOTO HCCIEAOBAHUSA, TO IPH BBICTABICHUU
YUUTBIBACTCS JIOKA3aTEIbCTBO AKTYAJbHOCTH TEMBI HCCIEIOBAHMS, OIpPENEICHUEe HaydYHOU
npoOsieMbl, 00bEKTa W TpeaMeTa HCCIelIOBaHUsA, LeNed W 3ajady, MCTOYHHKOB, METO/OB
UCCIICIOBaHMS, BBIIBKCHHE THIIOTE3bI, 0000IIEHUE Pe3ybTaToB U (HOPMYITUPOBAHNUE BHIBOJIOB,
0003HaYeHHE MEPCIIEKTUB J1aIbHEHIIIEro NCCIeOBAHMSL.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCS B Cllydae, KOTJa OOyYaromIUNCs JEMOHCTPUPYET TOIHOE
MOHMMAaHUEe POOJIeMBbI, Bce TpeOOBaHMsI, IPEABSABISEMBIC K 33/1aHUIO BBHITIOTHEHBI.

OneHka «xopowio» CTaBUTCS, €CIU OOydYalOUIMCS JEMOHCTPHUPYET 3HAYUTEIHHOE
MOHMMaHUe POOJIeMBbI, Bce TpeOOBaHMsI, IPEABABISEMBIC K 3a/IaHUIO BBHITIOTHEHBI.

OneHka «yo0ogiemgeopumenvbHoy CTABUTCA, €CIH OOYYaIOUIMICSA, JIEMOHCTPHUPYET
YaCTUYHOE MOHHMMaHUE MPOOJIeMbl, OOJBIIMHCTBO TPEOOBAaHUM, MPEABABISEMBIX K 3aJaHHIO,
BBITTOJIHEHBI

OueHka «HeyoogremeopumenbHoy» CTaBUTCS, €CIU OOYyYarolMiics JIeMOHCTPUPYET
HETMIOHMMaHUe POOJIEMbI, MHOTHE TPEeOOBaHUS, IPEIbSBIIIEMbIE K 33JaHUI0, HE BBITIOJHEHBI.

7. AudopManoHHbINA NPOEKT (Mpe3eHTaLus)

Hnghopmayuonnslii npoekm — TNPOEKT, HANPABIECHHBIH Ha CTUMYJIHPOBaHUE y4yeOHO-
MO3HABATEJIbHON JI€ATEIbHOCTH aCIUPAHTA C BBIPAKEHHOW ABPUCTUYECKON HANpaBIEHHOCTHIO
(mouck, oTO0p U cuctemaruszaius nHpopmauu 00 o0bekTe, 0PopMIICHUE ee IS TPE3CHTAIIHH).
HTOroBeIM MpoOAYKTOM IPOEKTa MOXKET ObITh MUCBMEHHBIA pedepar, 3JIeKTPOHHBIN pedepaT ¢
WITIOCTPALMSIMU, CIaiA-1110y, MUHU-(QHIIBM, IPE3CHTALUS U T.JI.

NHpopMaiMoHHbI MPOEKT OTJIMYaeTcs OT HCCIEN0BAaTENbCKOIO IPOEKTa, MOCKOJIBKY
npeJcTaBiIsieT co0oi Takyto (opMy yueOHO-TIO3HABATEIBLHOM JEATENbHOCTH, KOTOpask OTJIMYAeTCs
SPKO BBIPAKECHHOM IBPUCTUYECKON HAIIPABICHHOCTHIO.

Kpumepuu oyenusanus - npu BBICTABIEHUHM OLICHKM YUUTBIBACTCS CaMOCTOSTEIbHBIH
MOUCK, OTOOp W cuctemaTusamus HWHPOPMALMK, pPACKpPhITHE Borpoca (MPOOJIEMBI),
O3HAKOMJICHHE CTYAECHYECKON ayUTOpUHU ¢ 3TON nHpopManuel (nmpeacraBieHue HHGOpMaIum),
ee aHanu3 u 00o01IeHre, 0(pOpMIIEHHE, TIOJTHBIE OTBETHI Ha BOIIPOCHI ayAUTOPUHU C IPUMEPaMH.

OneHka «omauyHO» CTAaBUTCS B ciydae, KOIrjla OOYy4aroluiics MOJTHOCTBbIO PACKPBIBAET
Bomnpoc (mpobsieMy), MpeAcTaBiseT HH(POpPMALMIO CHUCTEMATH3UPOBAHO, IIOCIEI0BATENbHO,
JIOTMYHO, B3aMMOCBS3aHO, HCHOJb3yeT Oosnee 5 mNpodhecCHOHANBHBIX TEPMHUHOB, LIMPOKO
UCTIONB3YeT WH(GOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, OMMOKH B HWH(POPMAIWU OTCYTCTBYIOT, HaeT
MIOJIHBIE OTBETHI Ha BOMPOCHI ayTUTOPUHU C IPUMEPAMHU.

OneHka «xopowioy» CTaBUTCA, €ClU O0ydYarollMiicsd pacKpbiBaeT Bompoc (mpodiemy),
IpeCTaBisieT HHPOPMALIUIO CUCTEMATU3UPOBAHO, MOCIIEA0BATENBHO, IOTHYHO, B3aUMOCBS3aHO,
UCHIONB3yeT  Oonee 2 MpoQecCHOHANbHBIX ~ TEPMUHOB,  JIOCTATOYHO  HCIIOJIb3YEeT
UH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOIHUH, JIONyCKaeT He Oosiee 2 omMOOK B M3JIOKEHUH MaTepHaia, 1aeT
TIOJTHBIE MITM YaCTUYHO TIOJTHBIE OTBETHI HA BOMIPOCHI AyAHUTOPHH.

OneHka «ydosnemeopumenbHoy» CTABUTCS, €CIU OOYYaIONIMKCS, PACKphIBAE€T BOIPOC
(mpoGsemy) He MOJIHOCThIO, IPEACTABISIET UHPOPMALIMIO HE CUCTEMATU3UPOBAHO M HE COBCEM



MOCIIEOBATENBHO,  HCIIOJIB3YET 1-2  npodeccuoHanbHBIX ~ TEpPMUHA,  HCHOJIb3YET
UH(POPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUHU, AOMYyCKaeT 3-4 OmMOKH B W3JIOKEHWHM MaTepualia, OTBEYaeT
TOJIbKO Ha 3JIEMEHTapHbIE BOIPOCHI ayIMTOPUM O€3 MOSICHEHUH.

OueHka «HeyoosnemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM BOIPOC HE PACKPBIT, MPEACTAaBICHHAS
uHpopMaLus JOTMYECKHM HE CBs3aHa, HE MCIOJB3YIOTCS MNpOo(ecCHOHaNbHbIE TEPMHUHBI,
noryckaet 6osee 4 ommOOK B M3JI0KEHHH MaTepHralia, He OTBEYAET Ha BONPOCH Ay TUTOPHH.

8. luckyccuoHHbIE POLEAYPbI

Kpyenvuii cmon, ouckyccus, noremuxa, oucnym, 0eoamol, MUHU-KOHpepeHyuu SBISTIOTCS
CpeACTBaMH, IO3BOJISIIOUIMMU BKIIOYHTH OOYYaIOIIUXCS B TPOLECC OOCYKICHHS CIOPHOTO
BOIpOCa, MpOOJIeMbl U OLIEHUTh UX YMEHHUE apTryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOYKY 3pPEHUS.
3ananue gaeTcs 3apaHee, ONpEeeseTCsl KPyr BOIPOCOB ISl OOCYKISHHS, TPYIIBl yYaCTHUKOB
3TOr0 00CYXKIEHUSI.

JIMCKYCCHOHHBIE MPOLEAYPHI MOTYT OBITh UCIIOIB30BAHbI ISl TOTO, YTOOBI ACIUPAHTHI:

— JIydllle TIOHSUIA YCBOsIEeMbI MaTepuai Ha (oHe pa3HOOOpa3HbIX MO3UIUI U MHEHUH, HE
00s13aTENBHO AOCTHIast OOIIEr0 MHEHHS;

— CMOIJIM TOCTHYb CMBICI HM3y4aeMOro MaTepuana, KOTOpPbI HMHOI/Aa YyBCTBYIOT
WHTYUTHBHO, HO HE MOTYT BbICKa3aTh BepOaIbHO, YETKO U SICHO, WIM KOHCTPYHPOBATH HOBBIN
CMBICJI, HOBYIO TIO3HIIHIO;

— CMOIJIM COTJIACOBATh CBOIO MMO3UIMIO WJIM JICMCTBUSL OTHOCHTEIBHO OOCYXKIaeMOn
pOOJIEMBI.

Kpumepuu oyenusanusi — OLECHUBAIOTCS JEHCTBUS BCEX YYAaCTHUKOB TPYIIIHL.
[Tonnmanue mnpoOIEeMBbl, BBICKA3bIBAHHUS U JIEHCTBUS TMOJIHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 33JaHHBIM
nensiM. COOTBETCTBUE PEATILHOM JEWCTBUTEIBHOCTH PELIEHUH, BHIPAOOTAHHBIX B XOJE HIPHI.
Bnanenue TepMuHONIOTHEH, NEMOHCTpAIUsl BIAACHUS Y4eOHBIM MaTepHallOM IO T€ME WIPBI,
BJIAJICHHE METOJaMH apryMEHTallud, yMeHHe paboTarb B rpymmne (yMEHHE CIyIIaTh,
KOHCTPYKTUBHO BecTH Oeceny, yOexXIaTh, yNpaBisTh BpeMeHEM, O€CKOH(DIUKTHO 00IIaThCs),
JIOCTUKEHUE UTPOBBIX LENEH, (COOTBETCTBUE POJIM — IPU POJEBOM HUIpe). SICHOCTh M CTHIIb
U3TI0KEHUSI.

OneHka «omIuyHO» CTAaBUTCS B CiIydae, KOTJa BCe TPEeOOBAaHUS BBHIMOJHEHBI B TIOJTHOM
o0BeMme.

OmneHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIIM 00yJalOUIHecs B LEJIOM JEMOHCTPHPYIOT TIOHUMaHUE
po0JIeMbl, BBICKAa3bIBAHUS U JEHCTBHUS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJaHHBIM 1elsiM. Pemenus,
BBIPAOOTaHHBIC B XOJIE WTPHI, MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT peallbHOW JaeHCTBHTEIbHOCTH. Ho
HEKOTOpbIe OOBSICHEHUSI HE COBCEM apryMEHTHUPOBaHbI, HAPYIIEHbI HOPMbI OOLLEHHS, HApYLLIECHbBI
BpEMEHHBIE paMKH, HAPYIICH CTHIIb H3JI0KEHHS.

OneHka «yoognemeopumenbHo» CTABUTCS, €CIM 00yUaloIIMecs B LIEJIOM JIEMOHCTPUPYIOT
MOHMMaHHEe TPOOIEMbI, BEICKa3bIBAaHUS U JCHCTBHS B I[EIOM COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM IIEJISIM.
OpHako, pelieHusi, BBIPAaOOTaHHBIE B XOJI€ WIPbl, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT peaJbHOM
NecTBUTENbHOCTH. HekoTopble OOBSCHEHWS HE COBCEM apryMEHTHPOBAHBI, HapYIICHBI
BPEMEHHBIE PAMKH, HAPYIIICH CTUJIb U3JI0KESHHUS.

OneHka «HeyoogremeopumenbHoy CTaBUTCS, €ClId oOydaromuecss He IMOHHMAIOT
npo0iieMy, X BBICKa3bIBAHUSI HE COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM LIETISIM.

9. TectupoBanue

SIBnsieTcs OAHUM U3 CPEICTB KOHTPOJIS 3HAHUM, 00ydaromuxcs Mo AUCHUTUIHHE.

Kpumepuu oyenueanus — npaBuiIbHBIA OTBET HA BOIPOC.

OreHka «omauyH0» CTAaBUTCS B CITydae, €Ciu MpaBmiIbHO BBIMOIHEHO 90-100% 3amanuii.

OneHka «xopoutoy» CTaBUTCS, €CIIU MPAaBUIBHO BbINOIHEHO 70-89% 3amanuii.

OneHka «yoosnemeopumenbHo» CTaBUTCS B CilIydae, €CIH MPaBHIBHO BBIMOIHEHO S50-
69% 3anaHuil.

OrneHKa «Hey0081emeopumenbHo» CTaBUTCSA, €CIU MPaBUIBLHO BBIMOJHEHO MeHee 50%



3aJaHUH.

10. TpeGoBaHHe K NMCbMEHHOMY ONPOCY

OLIGHI/IBaeTCSI HE TOJIBKO I‘HY6I/IHa 3HAaHUNM [OCTABJIICHHBIX BOIIPOCOB, HO U YMCHHC
U3JI0KHUTh THCHBMEHHO.

Kpumepuu oyenusanus: nocinenoBaTeNbHOCTb, TOTHOTA, JOTUYHOCTh U3JIOKCHUS, aHATIN3
Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHS, CaMOCTOSTEIIbHOE 0000meHne MaTepuana. M3nokeHue marepuana
0e3 aKTUYECKUX OIIMOOK.

O1neHKa «omauyHOy CTAaBUTCS B CITyvae, KOT/ia COOJIIOICHBI BCE KPUTCPHH.

OrneHka «xopoutoy CTaBUTCS, €CIH 00YJaIOUIHiica TBEPIO 3HAET MaTepHaj, FPaMOTHO U MO
CYIIECTBY W3JIaracT €ro, 3HAeT HOPMATHBHYKD U TPAaKTUYECKyl0 0a3y, HO JOIYyCKaeT
HCCYIICCTBCHHBIC IOTIPCUIHOCTH.

O1eHKa «y0061emeopumenbHo» CTAaBUTCA, €CIM 00YUYaIONIMICS OCBOMII TOJIBKO OCHOBHOM
MaTtepuaj, HO HE 3HAeT OTHIENbHBIX JeTaled, OMyCKaeT HETOYHOCTH, HEeIO0CTaTOYHO
npaBWIbHBIE (OPMYIUPOBKH, HApylIaeT IMOCIEIOBATEIbHOCTh B H3JIOKEHHH MarepHala,
3aTPyAHACTCA C OTBCTaMH, IIOKA3bIBACT OTCYTCTBUC Z[OH)I(HOﬁ CBA3M MCKAY aHaJIM30M,
apryMeHTanueil 1 BEIBOJAMHU.

OneHka «Heyoos1emeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM OOYyJaroIIUiCs HE OTBEYaeT Ha
MIOCTaBJICHHBIC BOIIPOCHI.

6. Ilepeyenb yueOHO-METOAUYECKOT0 OOecrevyeHHsI, HEOOXOAUMOIO /IS OCBOEHHS
AMCUUIIMHBI (MOIYJIs1)

6.1. OcHnosHas yueonas tumepamypa:

1. ['asuzynuna, JI. P. I'paMmaTuka aHTIMHCKOTO S3bIKA JJIsE aCIIMPAHTOB: Y4eOHO-
metogudeckoe mocobue / JI. P. Tasuszymuna. — Kazawp: Ka3zaHCkuil HalMmOHATBHBIN
UCCJIeIOBATENLCKUN TeXHOJOrn4eckuii ynusepcuret, 2019. — 84 ¢. — ISBN 978-5-7882-2637-
8. — Texct: snexrponnsiii // Ludposoit obpazoBarenshblii pecypc IPR SMART: [caiit]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/100525.html

2. Konnpatiokosa JILLK., CumopoBa B.M., Tuxonosa E.B., Amnapeesa H.II.
Anrnumiickuii s3pik s acnupantoB = English for Postgraduate students: yyeOnoe mocobue —
Owmck: OMCKuU#t TocyIapCcTBEHHBIN TexHUYeckuit yauBepeutet, 2019. — 120 ¢. — ISBN 978-5-
8149-2775-0. — TexcT : snextpoHnHsIii / Ludposoii obpazoBatenbubiii pecypc [IPR SMART :
[caiiT]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/115402.html

3. JIpruko JI.SI. Anrmwmitckuii s3pik aist acrupadtoB. English for Post-Graduate
Students [DnekTpoHHBIN pecypc]: yueOHO-METOIUYECKOE TTOCOOUE IO AHTITUHUCKOMY SI3BIKY JUISI
acnimpanToB / JI.S. JIseruko, H.A. HoBorpaackas-Mopckas. — DIeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHBIE. —

Jonenxk: JloHenKwii rocynapcTBeHHBIH yHUBepcHuTeT ympasienus, 2016. — 158 c. — 2227-
8397. — Pexxum goctyma: http://www.iprbookshop.ru/62358.html
4. MycaroBa, JI. A. Axramiickuii s3blk. Jlekcuko-rpamMmaTHueckue 3aJaHusl 1o

tekctaM «In a maze», «Famous Friendsy, «Mr. Know-All». YpoBens Intermediate : cOopHuK
tekcToB / JI. A. MycaroBa. — MockBa : MOCKOBCKHI TyMaHUTapHBIA yHUBEpcuTeT, 2016. — 29
c. — ISBN 978-5-906822-51-2. — Texct: anextponHsiii / Lludposoii 06pazoBaTeNbHbII pecypc
IPR SMART : [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/74692.html

6.2. Jlononnumenvhas yyebHas iumepamypa:

1. bapeiies, H. B. [IpakTtrueckas rpaMMaruka aHTJIMMCKOTO SI3bIKA JUISI CTYJIEHTOB
crennanbHOCTH «IlepeBon u mepeBomoBeneHUe): yueOHoe mocodue / H. B. bapwimes, T. A.
[IymunoBa. — Jluneuk: Jluneukuid rocyaapcTBeHHbIN TexHuueckuit yausepcutet, ObC ACB,
2018. — 47 c. — ISBN 9778-5-88247-859-8. — Tekct: anekrponusii // ILludposoit
o0pa3oBaTeNbHbII pecypc IPR SMART: [caiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/88798.html
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2. boukapesa T.C., Imutpuena E.B., Mnozemuesa H.B. [u1 ap.]. AHrIHICKHN S3bIK
JUISE  aClIUpaHTOB: ydeOHoe mocobme — OpenOypr: OpeHOyprckuii rocymapCTBEHHBIN
yauepcutet, ObC ACB, 2017. — 109 ¢. — ISBN 978-5-7410-1695-4. — TekcT: 31eKTpOHHBII
/- lludpoBoit  obOpaszoBarembnbii  pecypc IPR SMART:  [caiit]. —  URL:
https://www.iprbookshop.ru/71263.html

3. lonyGoBckasi, E. A. [IpakTuKyM MO METOJIMKE COCTABJICHUS HAyYHBIX CTaTeH Ha
AHTJIMICKOM $I3BIKE JIJIS aclIUPaHTOB: yueOHO-meToandeckoe mocooue / E. A. ['omyGosckas, H.
M. Mekeko, E. B. TuxonoBa. — Mocks : Poccuiickuii yHUBepCcUTET IpykObl Hapo10B, 2017. —
104 c. — ISBN 978-5-209-08665-9. — Tekct: snexkrponHsiii // LludpoBoit oOpazoBaTenbHbII
pecypc IPR SMART: [caiit]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/91051.html

4, MakapoBa, O. C. IlpakTuyeckas rpamMmaTHKa aHTJIMKACKOTO S3bIKa: COOPHUK
VIPaXHEHUH ISl CTYACHTOB S3BIKOBBIX CIEIHAILHOCTEH MEJarormyeckuX BY30B: Y4eOHOE
nocobue / O. C. Makaposa, B. I'. Tlanenko, M. C. Kapaymsn. — CraBpomnois: CtaBpoiuT,
2019. — 200 c. — ISBN 978-5-907161-30-6. — Tekct: saekrponHsid // Iludposoi
00pasoBaTenbHbBIN pecypce IPR SMART: [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/117441.html

5. Muxnamesuy, H. B. Xpecromatusi 1o aHriuiCcKOMY SI3bIKY JISI aCIUPAHTOB:
yueOHO-MeToanueckoe nocooue / H. B. Muknamesuu, T. 1. 3aropyiiko, H. b. fIkoBenko. —
MakeeBka: JlonOacckasi HallMOHANbHAsI aKaJeMHUsi CTpouTeabcTBa U apxuTekTypsl, 9bC ACB,
2021. — 215 c. — Texkcr: anexrponnsii // Hudposoii odpazoBatensHbiii pecypc IPR SMART:
[caiiT]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/122719.html

6. Capsn, M. A. AHIIIMIACKUW $3BIK JJI8 aCMMPAHTOB PAa3IUYHBIX HayYHBIX
HanpaBieHui: yuebnoe nocodue / M. A. Capsin. — Cankr-IlerepOypr: Canxt-IlerepOyprekuii
rOCYJIapCTBEHHBIN apXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHBIN yHUBepcuter, DbC ACB, 2018. — 279 ¢c. —
ISBN 978-5-9227-0839-5. — Texkcr: snextponnslii / L{ludpoBoit o6pazoBarenbubiit pecypc [IPR
SMART: [caitt]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/86429.html .

7. Capsan, M. A. AHMIIMHACKMU $3BIK JJs aCHUPAHTOB PA3JIMYHBIX HAYYHBIX
HanpaBlieHu#: ydebHoe nmocoodue / M. A. Capsin. — Cankr-IlerepOypr: Cankr-IlerepOyprekuii
rOCy/IapCTBEHHBIA apXUTEKTYpPHO-CTpOUTENbHBIN yHHBepcuTeT, ObC ACB, 2018. — 279 c. —
ISBN 978-5-9227-0839-5. — Tekcr: anexrponnsiii // Llndpooit oOpazoBarensHbiii pecype IPR
SMART: [caiit]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/86429.htmi

8. Cononymkuna, K. A. Vocabulary and Grammar Tests = Jlekcuueckue u
rpaMMaTHYeCKUE TECThI: ISl CTYACHTOB CTapIiUX KypCOB M AacIUPAHTOB JKOHOMHYECKHX
cneruanbHocTel / K. A. Cononymkuna. — Cankt-IlerepOypr: Arronorus, 2021. — 351 ¢. —
ISBN 978-5-94962-140-0. — Texkcr: anexkrponnslii // Lludposoit o6pazoBatensHbiit pecype IPR
SMART: [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/104107.html

7. Ilepeyenbp  pecypcoB  HH(POPMAUMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM  CeTH
"NutepHer" (1ajee - ceth "UHTEpHET"), HEOOXOAMMBIX IJIs1 OCBOCHH S THCIHUIIUHBI

http://diss.rsl.ru/ - DnexTpoHHast OMOIMOTEKA AUCCEPTAIHIA

1.
2. https://www.rsl.ru/ru - Poccuiickast rocyapcTBeHHast OMOInoTeKa
3. http://elibrary.ru - Hayunas snekTpoHHast 6ubimoreka

4.  https://vak.minobrnauki.gov.ru/main - OdunuaneHeiii cadT Beicinei aTTecTalimOHHON

KOMHCCUU P MUHHUCTEPCTBE HAYKHU U BhICIIEro oopa3zoBanus Poccuiickoii @eneparui.

8. MeToauyeckne ykazanus J1Js 00y4YaHOIIUXCS 110 OCBOCHHIO JUCIUIIJIMHBI
(Momy.Jist)

VYcnemHoe OCBOEHHME JAaHHOrO Kypca Oa3upyercs Ha paluOHAIBHOM COYETaHHUH
HECKOJIbKUX BHJIOB YU€OHOU JEeSTeIbHOCTH — JIEKIIUN, CEMUHAPCKHUX 3aHATHH, CAMOCTOATENbHOM
pabotel. [Ipu 3TOM camocrosiTenbHYI0 PadOTy cielyeT paccMaTpuUBaTh OJHUM M3 TJIaBHBIX
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3BEHBEB MOJHOIEHHOTO BBICIIETO 00pa30BaHUs, Ha KOTOPYIO OTBOJAWTCS 3HAYMTENbHAs YacTh
y4eOHOTO BPEMEHH.

CamocrosTenbHas paboTa aClMPaHTOB CKJIA/IBIBACTCS M3 CISAYIOIINX COCTABIISIFOIINX

- paboTa ¢ OCHOBHOM M JIOTIOJIHUTEILHON JTUTEPATypOid, C MaTeprualaMi UHTEPHETA
Y KOHCIIEKTaMH JICKIIHIA;

- BHEAYAUTOpPHAs TOATOTOBKAa K KOHTPOJBHBIM pabOTaM, BBINOJIHEHHE JIOKJIAIOB,
pedepaToB ¥ KypCOBBIX padoT;

- BBITIOJIHEHHE CAMOCTOSTEIIBHBIX MPAKTHUECKUX padoT;

- MOJITOTOBKA K 9K3aMEHY HETOCPEACTBEHHO Mepe]] HUMHU.

Jlnst mpaBUIIBHOM OpraHu3ali paboThl HEOOXOAWMO YYMTHIBATH IMOPSAIOK H3yYCHUs
pasiesoB Kypca, HaXOASIIUXCsl B CTPOTOM JIOTHYECKOH mociieoBaTenibHoCcTH. [loaTomy xopoiee
YCBOEHHE OJHOW YaCTH AMUCHUIUIMHBI SIBJISETCS MPEIIOCBUIKOW JJIsi YCIEUIHOTO Iepexoja K
cienyronieid. 3ajanus, MpoOJIEMHBIC BOIPOCHI, MPEIIOKEHHBIC I M3y4YCHUs JUCHUILTUHBI, B
TOM YHCJI€ M JJII CAMOCTOSITEIIBHOTO BBITIOJHEHUS, HOCAT MEXIAWCIHUILTMHAPHBIN XapakTep |
0a3upyrTCcs, MPEKIE BCErO, HA MPUYMHHO-CICICTBCHHBIX CBS3IX MEXKIYy KOMIIOHEHTaMHU
OKpY’)Kalollero Hac Mupa. B TeueHwe cemecTpa, HEOOXOAMMO MOJTOTOBUTH pedepaTsl ¢
UCITIOJIb30BAHUEM PEKOMEHJIyEeMOH OCHOBHOW M JIOTIOJIHUTEIILHOW JIUTEpaTypbl W CIaTh
pedepaTsl s IPOBEPKHU MPETo1aBaTelio. BaXkHbBIM COCTABIISIOMIMM B U3yYEHHH JTAHHOTO Kypca
SBIISICTCS. PEUICHHE CHUTYAllMOHHBIX 3aJad W paboTa Haj MpOOJIIEMHO-aHATUTHYECKUMHU
3aJaHUsIMHA, YTO TPEANOJIaraeT 3HAHUE COOTBETCTBYIOUICH HAyYHOW TEPMHHOJOTHH H
HOPMATUBHBIX IPABOBBIX aKTOB.

JUist TydInero 3anoMUHAHHUS MaTepHaia 1ejaecoo0pa3Ho UCIIOIb30BaTh HHINBUAYAIbHBIC
0COOCHHOCTH M pa3HbIC BHJbI MAMSTH: 3PUTEIIBHYIO, CIIYXOBYIO, aCCOLMATHBHYIO. Y CIICIITHOMY
3alIOMHHAHUIO TAKXKE CIIOCOOCTBYET MPUBEJCHHE SIPKUX CBUACTEIBCTB U HATJISATHBIX TPUMEPOB.
VY4eOHbIil MaTepuall JOJDKEH MMOCTOSHHO MIOBTOPATHCS U 3aKPETLISAThCS.

[Ipy BBHINOMHEHWH [OKIAJOB, TBOPYECKHUX, HH(POPMAIMOHHBIX, HCCIEIOBATEIHCKIX
NPOCKTOB 0CO0O€ BHUMAHME CleAyeT oOpamarh Ha MOJ0OpP HMCTOYHUKOB HH(POpPMAIUU |
METOAMKY pabOThI C HUMHU.

Jlist yCHenHOW c/1auu dK3aMeHa PEKOMEHIYETCS COOF0IaTh CISAYIOIIUE MPaBUIa;

1. [ToaroToBka K sK3aMeHy J0HKHA TPOBOJUTHCA CUCTEMATHUECKH, B TEUEHUE BCETO
cemectpa.

2. NHTeHcuBHAsT TOATOTOBKA JODKHA HAuaThbCs HE TO37HEE, YeM 3a MECSI] 10
HK3aMEHa.

3. Bpemsi HemocpenCTBEHHO Tiepea 9K3aMEHOM JIydllle HCIOJIb30BaTh TaKUM

00pa3oM, 4TOObI OCTAaBUThH MOCIEIHUN JeHb CBOOOJHBIM JJIsS MMOBTOPEHUS Kypca B IEJIOM, IS
CHUCTEMaTH3aIliu MaTepHralia U JOpabOTKH OTAEIbHBIX BOIPOCOB.

Ha »5x3aMeHe BBICOKYIO OLEHKY MOJIyYarOT AacCIUpPAaHThl, HCIOJIb3YIOLIUE JaHHBIE,
MOJIYYCHHBIE B TIPOLIECCE BBIMOJTHEHUS CAaMOCTOSITENBHBIX pPabOT, a TaKKe HCIOJb3YIONINE
COOCTBEHHBIE BBIBOJIBI HA OCHOBE M3YYEHHOT0 MaTepuaa.

YyuTeiBasi ~ 3HAUUTENBHBIH  O00BEM  TEOPETHMUECKOTO0  MaTepuaia, aclnupaHTam
PEKOMEHIIyeTCSl PErylspHOE TOCElIeHNe W TOApPOOHOE KOHCHEKTHPOBAaHUE JEKUUH. ITO
HEO0OXOMMO U B CBSI3H C IMTOCTOSIHHBIMH M3MEHEHUSIMH 3aKOHOJIATEIHCTBA B U3y4aeMou cdepe.

9. JIM1IeH3MOHHOE NMPOrpaMMHOe o0ecrieyeHHe (BKJIKOYasi NepeYeHb IPOrpaMMHOIO
o0ecrieyeHust 1 MHPOPMANMOHHBIX CIHPABOYHBIX CHCTEM), HEOOXOAUMOIO IS OCBOCHMS
AMCUUIJIMHBI (MOIYJIs1)

1. TepmuHanbHbIN cepBep, MPEAOCTABISIOMINNA K HEMY JOCTYI KIHEHTaM Ha 0a3e
Windows Server 2016
2. CemeiictBo OC Microsoft Windows



3. Libre Office cB0601HO pacpocTpaHsieMblii 0UCHBIN MAKET ¢ OTKPHITHIM UCXOTHBIM
KOJIOM

4. WudpopmanoHHO-cripaBoYHast CUCTEMA: Cucrema  Koncynbrantllntoc
(MudopmariioHHBIH KOMILIEKC)

5. MudopmanmonHo-npaBoBoe obecrieueHue ['apant: DNEKTPOHHBINA MEPUOAUYESCKUNA
crpaBouHHK «Cuctema TAPAHT» (BIIC «Cuctema TAPAHTY»)

[lepeuens MCHoOIB3yeMOro IporpaMMHOro obecriedeHus ykazan B 11.10 ganHoi paboueit

MPOrpaMMbl TUCIUTUINHBI.

10. Onucanue MaTepuaIbHO-TEXHUYECKO 0a3bl, HEOOXOAMMOI1 115l OCYIIeCTBJIEHUS
00pa30BaTeJbLHOI0 NPoLecca no JAMCIHUIInHe (MO1YJI10)
10.1. VYuebHast ayauTopus JUIsI TPOBENEHHUS y4YeOHBIX 3aHATHH, NPEAyCMOTPEHHBIX
IPOrpaMMOii, OCHaIlleHHas! 000pPY/IOBAaHUEM U TEXHHUUECKUMHU CPEJICTBAMU O0yUEHUSI.
CrneunanusupoBaHHasi MEOEb!
KommuiekT yueOHoM Mebenu (CTod, CTyl) MO KOJIMYECTBY 00yJarommxcs; Jocka (MapKepHas),
KOMILIEKT MEOEIIH /IS PETIOAaBaTEs.
TexHnuueckue cpeacTBa 00y4eHUS:
Komneiotep B cOope Aiis mpenogaBartess, IpOEKTOp, 3KpaH, KOJIOHKU
[lepeuenb TUIEH3MOHHOTO MPOTPAMMHOIO OOECIeUeHUs, B TOM YHUCJIE OT€YECTBEHHOIO
IIPOU3BOJICTBA!
Onepannonnbie cucrembl cemeiicta Windows, Koncynerautlhntoc Be6 Bepcus, ['apant BeO
Bepcwust, antuBupyc Kaspersky Endpoint Security.
[TepeueHs CBOOOIHO PACIPOCTPAHIEMOT0 IPOTPAMMHOTO 0OECTICUCHHUS:
Sunexc bpaysep, LibreOffice, MTC Jlunk, VLC Media Player.
[Tonkmouenne k cetn «MHTepHeT» U obecreyeHHe JIOCTya B  DIIEKTPOHHYIO
nH(pOpMaIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO cpey MMY.

10.2. TlomemieHue st CAaMOCTOATENBHOM pabOTHI 00YJaIOIINXCS

Crnenuanu3upoBaHHas MeOelb:
KommiexkT yueOHOM Mebenu (CTo, CTyJT) MO KOJIMYECTBY 00YyJaroImuXcs; J0cKa (MapKepHasi),
KOMILIEKT MeOeJn /IS IPernoaaBaTes.

TexHuueckue cpencTsa 0OydIeHus:
KomnbroTep B cOope [is ipenojaBaress; KOMIBIOTEPHI B cOOpe A1 00y4aroImuXxcs; KOJIOHKH;
IIPOEKTOP, IKPaH.

[lepedeHb MUIIEH3UOHHOTO POTPAMMHOI0 00eCIeueH sl, B TOM YHCIIe 0T€YECTBEHHOTO
IPOM3BOJICTBA:
Omnepannonnsie cuctemsbl cemeiictsa Windows, KouncynerantIlntoc Be6 Bepeus, ['apanTt BeO
Bepcewust, antuBupyc Kaspersky Endpoint Security.
[Tepeuenb cBOOOTHO PACIPOCTPAHIEMOTO MPOrPAMMHOI0 00eCTIeUEeHU:
Sunexc Bpaysep, LibreOffice, MTC Jlunk, Notepad++. Pinta, Gimp, AnyLogic, Inkscape,
OpensShot. FreeCAD, LibreCAD, Jamovi, Visual Studio, Unity.

[Tomenienne I CaMOCTOSTENFHOW pabOTHl OOYYAIONIMXCS OCHANICHO KOMIBIOTEPHOM

TEXHUKOM C BO3MOXHOCTBIO MOJKIIOUEeHUs Kk cetn "MHTepHer" m obOecneueHueM Ja0cTyna B
AJIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIMOHHO-00pa3oBaTenbHyio cpeny MMYVY.

11. TIIpodeccuonajqbHble 0a3bl JAHHBIX (B TOM 4YHCJIe MEXKIYHAPOJAHbIE
pedepaTuBHble 0a3bl JAHHBIX HAYYHBIX H3/1aHUiI) M HHPOPMALMOHHBbIE CIPABOYHbIE
CHCTEMBbI

Science Alert ABIIIETCS aKaJeMHUYECKUM H3/aTelIeM YpPHAJIOB OTKPBITOrO JOCTYIIA.
Taxke M3/aeT akaJieMHUYecCKWe KHUTM M JKypHanbl. Science Alert B



http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fscialert.net%2Findex.php&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNH4N7llOO9SoAKDZHBJxiRM5kZ6EQ

HacrosIee Bpems umeer Oosnee 150 KypHaJOB OTKPBITOTO JOCTyNa B
obmacth  OW3Heca, DJKOHOMHKH, HWH(POPMATUKH, KOMMYHHUKAIIHUH,
WH)KEHEPUH, MEAULUUHBI, MaTeMaTHKW, XHMHHU, OOIIECTBEHHOH U
I'YMaHUTapHON HAYKH.

AENSI Publisher

(American-Eurasian Network for Scientific Information Journals) - )
9JIEKTpOHHAsi 0a3za JaHHBIX OTKPBITOTO JOCTYIA BKIIOYAmoOmas B cels
MOJTHBIN apXUB HAYYHBIX JKypHaJloB 10J] Ha3BaHueM “‘Research Journal of
Social Sciences”, “Global Journal of Biodiversity Science and
Management”, “Advances in Environmental Biology”, “Advances in
Natural and Applied Sciences”, “American-Eurasian Journal of
Sustainable Agriculture”, “Eurasian Journal of Agricultural and
Environmental Medicine”, “Global Journal of Medicinal Plant Research”,
“Global Journal of Plant Ecophysiology”, “Research Journal of Fisheries
and Hydrobiology (RJFH)”, “Journal of Applied Sciences Research”,
“Research Journal of Agriculture and Biological Sciences”, “Research
Journal of Animal and Veterinary Sciences”

Asian Economic
and Social Society
(AESS)

ANIEKTPOHHAsE 0a3a JaHHBIX OTKPBHITOTO JOCTYMNa, BKIIOYArONmas B ceOs
TOJTHBIA apXUB HAy4YHBIX JKYpHAJIOB IMoja Ha3BanueM “Asian Economic
and Financial Review”, “International Journal of Asian Social Science”,
“Journal of Asian Scientific Research”, “International Journal of English
Language and Literature Studies”, “Asian Journal of Agriculture and
Rural Development”, “Asian Journal of Empirical Research”, “Journal of
Asian Business Strategy”, “Asian Development Policy Review”, “Asian
Journal of Economic Modelling”, “Energy Economics Letters”.

PressAcademia

AIIEKTPOHHAsE 0a3a JaHHBIX OTKPBITOTO JOCTYIA, BKJIIOYaromas B cels
HOJIHBIN apX¥B HAYYHBIX )KypHaJIOB 1oj Ha3BaHueM “‘Journal of Business,
Economics and Finance (JBEF)”, “Journals of Economics, Finance and
Accounting (JEFA)”, “Jornal of Management, Markating and Logistics
(JMML)”, “Research Journal of Business and Management (RIBM)” u
Mmatepuaibsl KoHpepeHunu mnoj Ha3BaHueM “Global Business Research
Congress”.

Science Publishing
Group

OnekTpoHHas 0a3a JAAaHHBIX OTKPBITOTO JOCTYIMA, BKIIOYaromas B cels
6onee 500 HayuHBIX XypHaioB, okosio 50 kaur, 30 MaTepuaaIoB HAyYHBIX
KOH(pepeHIIMd B O00JAaCTH CTAaTUCTHKHM, SKOHOMHUKH, MEHEIKMEHTA,
neaaroruk, COoouajJbHBIX HAYK, IICUXO0JIOIHMH, 6I/IOJ'IOFI/II/I, XHUMHH,
MEIULUHBI, MUIIEBON MH)XXEeHepUH, (PU3UKH, MaTeMaTHKH, 3JIEKTPOHHUKH,
MH(OPMATUKU, HayKe O 3alUTe IPUPOJIbI, APXUTEKTYpE, HHKEHEPUH,
TPAaHCHOPTA, TEXHOJIOTMH, TBOPUYECTBA, SI3bIKA U JINTEPATYPHI.

OMICS
International

AIIEKTpOHHAsT 0a3a JaHHBIX OTKPBITOTO JOCTYIA BKIIOUaromas B ceds
6onee 1000 nHayuyHwix >xypHasioB u Oosiee 700 marepuanoB HayYHBIX
KOH(pEepeHIMi B TakWX OO0JACTAX KaK COIHMAIBHBIE M TOJUTHYECKUE
Haykd, OwusHec, wuHPOpPMATHKA, MEAWIMHA, XUMHUS, OHOJIOTHS,
MaTeMaThka, (QU3MNKa, CEIbCKOE XO3SHCTBO, THINEBas WHKEHEPUs,
BETEPUHAPHS, TICUXOJIOTHS.

Scientific Research
Publishing

ABIIAETCS aKaJAEMHYECKUM H3/aTEIeM JYpPHAJIOB OTKPBITOIO JOCTYIIA.
Takxe u3naer akageMudeckue KHUTM U Tpynabl koHpepenuuit. SCIRP B
Hacrosee Bpems umeer Oonee 200 KypHaJOB OTKPBITOTO JOCTyNa B
oOnactu Ou3Heca, SKOHOMHKH, OOIIECTBEHHOM M T'yMaHUTapHOI Haykw,
XMMUHU, WHGOPMATHKHM, KOMMYHHUKALIMM, HAyKM O 3allUTe TNPHPOJBI,
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WHXCHEPUU, METUIIMHBI, OMOMETMIIMHBI, PU3UKH, MATEMATHKH.

Libertas SBIIICTCSL M3AaTeraeM 83 MeXIyHapOAHBIX, PELEH3UPYEMBIX HAyYHbIX,
Academica TEXHUYECKUX W MEAMIMHCKUX >KypHaJIoB. B 3TOW 3JekTpoHHON 0aze
JaHHBIX OTKPBITOTO JOCTyNa Pa3MENICHBI MOJHOTEKCTOBBIC JKYPHAIIbI
BMECTE C MX apXHUBAMH.

Hikari Ltd [TonHOTEKCTOBas 6a3a IaHHBIX JKypHAJIOB M KHHUI OTKPBITOTO JIOCTYIIA,
M3JIAIOIIAsACs Ha MEXAYHapogHoM ypoBHe. Mmerorcs xypHansl B 20
Ha3BaHUAX B O0JACTH HPKOHOMHMKM M (DMHAHCOB, MaTeMAaTUKHU, (DU3MKH,
XMWY, UHOOPMATHKH, TEXHOJIIOTUM M WH)XCHEPUH, HAyKe O 3aIlIuTe
IPUPOJbl, OMOJIOTMH, METULIMHBI.

Oapen DJneKTpoHHass 0a3a JaHHBIX OTKPBITOIO JOCTYIA , KOTOPBIM COIEPKUT
2600 xHwr.

Global Advanced | ba3a naHHBIX Hay4YHBIX JXYPHAJIOB OTKPBITOIO JOCTYIA IO HCKYCCTBY,
Research Journals | o6pa3oBaHui0, OWOJIOTHH, HHXKECHEPHH, IOPUCHPYACHIUU, MEIULNHE,
CeJIbCKOXO035HUCTBEHHBIM, (PM3UYECKUMHU M OOLIECTBEHHBIM HAYKaM.

Kamla-Raj Enterprises  snexTpoHHas ©0a3a  JaHHBIX  OTKPBITOTO  JIOCTYIIA,
BKIIfOUaromass B ce0s HaydHble JKypHAJIBI B OOJIACTH DKOJIOTHH,
COLMAIBHBIX HAYK, NEIarOTMKH, KOMMYHUKAIUH, UCTOPHH U apXEOJIOTHH,
OMOJNIOTHH, TICUXOJIOTHH, MAaTeMaTUKH, aHTPOIOJOTUH, MEIUIINHBI,
IOPUJIMYECKAE HAYK W TEHETHKH. Takxke u3maer Ooiyee 15 KypHajIoB U
KHHT PEIICH3UPYEMBIX aKaJeMUKaMHU.

ISER 9JIEKTPOHHAsi 0a3a JaHHBIX OTKPBITOTO JOCTYIA BKIOYamomas B cels
PUBLICATIONS | monmHbIii apXuB HaydyHBIX JKYpHaJOB TOj Ha3BaHueMm «International
Journal of Environmental and Science Education», «kEURASIA Journal of
Mathematics, Science and Technology Education», «Eurasian Journal of
Analytical Chemistry», «Eurasian Journal of Physics and Chemistry
Education», «Annals of Medicine and Medical Education», «Eurasian
Journal of Anthropology», «Computers and Children», «Mathematics
Educationy.

Math-Net.Ru oOuiepoccuiickas MaTeMaTuyecKkas EeKTpoHHas 0a3a JaHHBIX OTKPHITOIO
JIOCTYTIA, BKIIIOYAIOIas B ceOs Hay4Hble XKypHajbl B o0nacTu: anredpa u
aHaJIU3, aBTOMAaTHUKa U TeJleMeXaHWKa, KOMMYHUKaIMs, GU3nKa, XUMUS U
IIOJIHBIM apXMB HAyUYHBIX )KYPHAJIOB BY30B.

Medwell Journals (Scientific Research Publishing Company) snektponHass 0a3a JaHHBIX
OTKPBITOTO JIOCTYIA, BKJIIOYArOLas B ce0sl TMOJIHBIM apXuB Hay4HBIX
JKypHaJIOB 1moj Ha3zBaHueM «Agricultural Journal», «Asian Journal of
Information Technology», «Botany Research Journaly, «Environmental
Research Journaly, «International Business Management», «International
Journal of Electrical and Power Engineering», «International Journal of
Molecular Medicine and Advance Sciencesy», «International Journal of
Soft Computing», «International Journal of Systems Signal Control and
Engineering Application» , «International Journal of Tropical Medicine»,
«Journal of Economics Theory», «Research Journal of Agronomyy,
«Research Journal of Animal Sciences», «The Social Sciences», «The
Cardiology»

12. O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOI'H, HCIOJIb3yeMble IPH OCBOCHUH THCHHUILINHBI

I[J'I}I OCBOCHHA NUCHUIUIMHBI UCIIOJIB3YIOTCS KaK TPaAUIMOHHBIC (bOpMLI 3aHATHN — JICKIIUH
(TI/IHBI J'I@KHI/IfI — YCTaHOBOYHAA, BBOJHAsA, TCKYIIas, 3aKIIOYUTEIIbHAA, o630pHa$[; BHUBI J'IGKLII/II\/II
- HpO6J’ICMHaSI, BU3YyaJIbHasA, JICKIUA I(OH(I)CpeHI_II/ISI, JICKIHA KOHCYJ'IBTB.LII/ISI); U CCMUHAPCKUC
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(IpakTHYECKUE) 3aHITHS, TaK M AKTHBHBIC W WHTEPAKTUBHBIC (OPMBI 3aHSATHH - JEIOBBIE U
POJIEBBIC UTPHI, PEIICHNE CUTYAITMOHHBIX 33/1a4 U Pa300p KOHKPETHBIX CUTYaIUH.

Ha y4eOHBIX 3aHATHUAX HUCIOJB3YIOTCS TEXHHYECKHE CpPEACTBA OOYYCHHUS MYJIbTUMEIUHHOU
ayJIUTOPUU: KOMITBIOTEP, MOHUTOP, KOJIOHKH, HACTEHHBIH JKpaH, MPOEKTOpP, MUKPO(DOH, TaKeT
nporpamm Microsoft Office ans nemoHCTpanuu npe3eHTanuii 1 MeanadanioB, BUACOIPOCKTOP
JUIs  JIMOHCTpAallUM CJIAiiIoB, BHUJEOCIOKETOB W JAp. TecTupoBaHue o0O0y4aeMbIX MOXKET
OCYIIECTBIISATHCS C UCTIOIB30BAHUEM KOMITBIOTEPHOTO 000PY/IOBaHUSI YHUBEPCUTETA.

12.1. B ocBoeHMH Y4YeOHOM [JUCHHUIUVIMHBI  MCHOJB3YIOTCH  CJeAylolue
TPaAUI[HOHHBIE 00Pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH:

- 4YTeHHUE MPOOJIEMHO-MH(POPMAIMOHHBIX JICKIIMH C HCIOJIB30BAaHHEM JIOCKH U
BUJICOMATEPHAJIOB,;

- CEMHHAPCKHE 3aHATHUS TSl 00CYKIACHUS, TUCKYCCUH 1 0OMEHa MHEHHSIMH;

- KOHTPOJILHBIC OTIPOCHI;

- KOHCYJIbTaIlUH;

- caMOCTOsTeNbHAs pab0oTa aCIUPAHTOB ¢ YUSOHOU JIUTEPATYPON U TIEPBOUCTOUYHUKAMHU;

- TOArOTOBKa U 0O0cyxkzaeHue pedeparoB (IPOEKTOB), Mpe3eHTaUui (HAy4HO-
uccleoBareibckas padbota);

- TECTUPOBAHUE 110 OCHOBHBIM TEMaM JIUCIIUTLINHBIL.

12.2. AKTHMBHBIC H HHTEPAKTHUBHbIEC METOAbI U (POPMBbI 00yUeHUS

W3 nepeuns BUaoB: («M03roBoil mrypmy», aHanu3 HITA, aHanu3 npoGieMHbIX CUTYyaluH,
AQHAIN3 KOHKPETHBIX CUTyallUd, WHIMAEHTBl, UMUTALMS KOJJIEKTUBHOM INpodeccroHaIbHON
NeSITEeIbHOCTH, pa3bIlpblBAaHME poJieil, TBopueckas paboTa, CBs3aHHAas1 C OCBOCHHEM
JUCLIUIUIMHBL, poJieBasl Urpa, KPYIJIbI CTON, IUCIyT, Oecena, TUCKYCCHsl, MUHU-KOH(pEpEeHLUs U
Jp.) UCHOJB3YIOTCS CIIEAYIOLINE:

- TUCIYT

- aHAJIU3 NPOOJIEMHBIX, TBOPUECKUX 3aJJaHU, CUTYallMOHHBIX 3a/1a4

- poJieBasi Urpa;

- KPYIJIBIH CTOJI,

- MUHU-KOH(EepEeHIINs

-INCKYCCHS

- Oecena.

12.3. OcobenHoCcTH 00yUYeHHS HUHBAJM/IO0B U JIMI[ C OTPAHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMH
3n0poBbs (OB3)

[Ipu opranuzanuu oOydeHus: MO TUCLUILUIMHE YYUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH OpPTraHU3alluu
B3aUMOJICHCTBUS ¢ MHBAJIMAAMU U JIMLIAMH C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOYKHOCTSIMH 3/10pOBbS (J1asiee
— uHBauabl U ynna ¢ OB3) ¢ nenpio obecrieuenuss ux npas. [lpu oOydeHHM y4HUTBHIBAIOTCS
0COOEHHOCTH MX TCHXO(U3UYECKOTO pa3BUTUS, HHIMBUAYaAJIbHbIE BO3MOXHOCTH W MpHU
HEo0X0IuMOCTH o0ecneunBaeTcs KOPPEeKLMsl HapyUIeHUM pa3BUTHS W COLIMAJbHAs aJanTarus
yKa3aHHbBIX JIMII.

Beibop MeTonoB 0o0yueHuss ompenensercs CcoAepKaHueM 00ydeHHs, YpPOBHEM
METOAMYECKOTO W MaTepHaJIbHO-TEXHHYECKOro o00ecreueHusl, OCOOCHHOCTSAMU BOCIPHUSITHS
yueOHOM MH(pOpPMAIUU CTY/IEHTOB-UHBAJIUIOB U CTYJIEHTOB C OrPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMU
310poBbsi M T.A. B o0Opa3oBaTenbHOM TMpoliecce HCIONB3YIOTCS COLUAIbHO-AaKTUBHBIE H
pedIieKCUBHBIE METO/Abl O0Y4YEeHMs, TEXHOJIOTUU COLMOKYJIbTYPHOU peadMIUTaluu C LEJbI0
OKa3aHHs TOMOIIM B YCTAHOBJIEHUH IIOJIHOLICHHBIX MEXIWYHOCTHBIX OTHOLIEHHH C JIPYTrUMH
CTYJEHTaMH, CO3JaHUH KOM(OPTHOTO IICUXOJIOTMYECKOT0 KIMMAaTa B CTYJ€HYECKON TpyTIIIE.



[Ipn oOyyeHHHM UL C OrPAaHUYECHHBIMH BO3MOYKHOCTSMHU 3/I0POBbS 3JIEKTPOHHOE
oOydeHre M TUCTaHIIMOHHBIE 00pa30BaTEIIbHBIE TEXHOJIOTUHU MPEAYCMATPUBAIOT BO3MOXKHOCTH
npueMa-nepenaud nHGopMalnuy B JOCTYIHBIX ISl HUX opMax.

OOyuarommuecs U3 4Kcia JIUI ¢ OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3JJOPOBBSI 00€CTICUCHBI
MEYAaTHBIMU M 3JIEKTPOHHBIMH OOpa30BaTelIbHBIMU pecypcaMu B (QopMmax, aJanTHUPOBAHHBIX K
OTPAaHUYECHUSIM UX 3]I0POBbS.
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